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Введение
Творчество Александра Грина активно изучается современными исследователями. За последние 20 лет в отечественной науке появилось несколько крупных работ о жизни и произведениях писателя. Среди них можно выделить диссертации: работу Т. А. Парамоновой о сверхтекстовом единстве прозы Грина, [footnoteRef:1] исследование О. Л. Максимовой о музыке в художественном пространстве писателя, [footnoteRef:2] диссертацию Г. И. Шевцовой о воплощении идеи движения в его произведениях. [footnoteRef:3] В 2005 году в серии «Жизнь замечательных людей» вышла работа Алексея Варламова, [footnoteRef:4] посвященная подробному анализу творчества и биографии Александра Грина.  [1:  Парамонова Т. А. Проза А.С. Грина как сверхтекстовое единство. Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук. Самара, 2009.]  [2:  Максимова О. Л. Проза А. Грина: Музыка в художественном сознании писателя. Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук. Сыктывкар, 2004.]  [3:  Шевцова Г. И. Художественное воплощение идеи движения в творчестве А. С. Грина. Автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук. Елец, 2003.]  [4:  Варламов А. Н. Александр Грин. М.: Молодая гвардия. Серия: Жизнь замечательных людей. 2005. ] 

Кроме того, коллектив сотрудников Феодосийского литературно-мемориального музея Грина в последние годы занимается систематизацией и публикацией биографических сведений и научных работ, посвященных творчеству писателя. [footnoteRef:5] Также в 2016 году Вятский государственный университет выпустил коллективную монографию «А. С. Грин и судьбы романтики в мировой литературе». [footnoteRef:6] [5:  Прикрепляем ссылку на официальный сайт музея, где публикуются, в частности, научные исследования. См. [Электронный ресурс]. URL: http://feomuseygrina.ru/category/%d0%bd%d0%b0%d1%83%d1%87%d0%bd%d1%8b%d0%b5-%d1%81%d1%82%d0%b0%d1%82%d1%8c%d0%b8/ (дата обращения: 16.04.2023).]  [6:  А. С. Грин и судьбы романтики в мировой литературе / Сост. и науч. ред. Е. О. Галицких, К. С. Лицарева, В. А. Поздеев. Киров, 2016. ] 

	Помимо перечисленных крупных работ и сборников, стоит отметить и многочисленные отдельные статьи. Большой вклад в современное гриноведение внесли такие ученые, как Е. В. Ливская, Т. В. Петрусь, М. И. Плютова, А. А. Фомин, Е. А. Яблоков и др. 
	Среди наиболее актуальных тем для исследования выделяется тема личности и творчества Грина в контексте трех эпох: конца XIX – начала XX века (при жизни писателя), затем – советского времени после смерти писателя (с 1930-х годов до 1980-х) и постсоветской реальности. 
О месте творчества Грина среди его современников существует ряд исследований: уже упомянутая монография «А. С. Грин и судьбы романтики в мировой литературе», [footnoteRef:7] работа В. И. Грачева, [footnoteRef:8] в которой исследователь предлагает новый подход к анализу творчества Грина в контексте эпохи, статьи Е. В. Ливской о русской прозе 1920 – 1930-х годов [footnoteRef:9] и другие исследования. Работам такого рода не хватает систематизации, но направление изучения кажется понятным и продуктивным.  [7:  Там же.]  [8:  Грачев В. И. Творчество и личность писателя неоромантика Александра Грина в контексте современной культурологии // Вестник Ленинградского университета им. А. С. Пушкина. 2015. Т. 2. № 2. С. 331 – 343.]  [9:  Ливская Е. В. Художник как новый тип героя в русской литературе 1920 – 1930-х годов: на материале произведений С. Кржижановского, К. Вагинова, А. Грина // Филологические науки. Вопросы теории и практики. 2014. № 4 – 3 (34). С. 113 – 116. Ливская Е. В. Феномен «экспериментального реализма» в прозе 1920 – 1930-х гг. XX века (на материале произведений С. Кржижановского, К. Вагинова, А. Грина) // Научные труды Калужского государственного университета имени К. Э. Циолковского. Материалы докладов гуманитарных секций региональной университетской научно-практической конференции. Гуманитарные науки. 2017. С. 328 – 331.] 

Также в 2006 году вышло подробное исследование Натальи Орищук [footnoteRef:10] о репрезентации личности и творчества Александра Грина в советскую эпоху. На данный момент это единственное значительное исследование, затрагивающее вопросы судьбы творческого наследия Грина. Орищук прослеживает историю репутации писателя и его работ и выделяет ряд тенденций, характерных для советской репрезентации. При этом работ о читательском осмыслении творчества писателя – практически нет. Этим обусловлена новизна и актуальность настоящей работы. [10:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. University of Canterbury, 2006.] 

Цель нашего исследования – на имеющемся материале проследить изменение читательской рецепции наследия Александра Грина и определить ее специфику в разные периоды.
Задачами исследования являются изучение работ по теме, сбор критических, дневниковых и мемуарных записей, выделение пересечений в разных читательских отзывах и воспоминаниях, анализ собранного материала, определение способов взаимодействия с текстами и факторов влияния на их восприятие. 
Стоит отметить, что имеющийся и доступный нам материал позволяет достаточно подробно рассмотреть лишь некоторые периоды читательского осмысления творчества Грина: так, в настоящей работе особенное внимание уделено рецепции в конце 1950-х и в 1960-е годы, т. к. в это время его произведения оказываются особенно актуальными для читателей и получают больше всего отзывов и попыток осмысления. В связи с некоторыми другими периодами мы можем сделать лишь предварительные выводы и предположения, которые, однако, представляются ценными для современного гриноведения и могут быть развиты и дополнены при дальнейшем изучении и расширении материала.
	Первая глава нашего исследования посвящена фигуре Грина в советском официальном дискурсе. Мы выстраиваем хронологическую линию репрезентации его творчества в соответствии с официальной идеологией и литературным каноном советского времени. 
Во второй главе в центре нашего внимания оказывается рецепция советского читателя. Материалом исследования являются дневниковые записи, [footnoteRef:11] воспоминания участников читательских сообществ [footnoteRef:12] и критические статьи. Мы прослеживаем некоторые этапы в истории восприятия текстов Грина, определяем актуальные для ряда советских читателей способы взаимодействия с его произведениями и сопоставляем особенности читательской рецепции с историко-культурным контекстом и ситуацией в официальном дискурсе. [11:  Мы опираемся на электронный корпус дневников и воспоминаний «Прожито». См. [Электронный ресурс]. URL: https://prozhito.org/ (дата обращения: 09.03.2023).]  [12:  Главным образом – книга Юлии Первовой. См. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане // Грани: Журнал литературы, искусства, науки и общественно-политической мысли. 1988. № 147. С. 143 – 187. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане // Грани: Журнал литературы, искусства, науки и общественно-политической мысли. 1988. № 148. С. 65 – 128.] 

В третьей главе настоящей работы предпринимается попытка анализа современной рецепции гриновского наследия. Творчество Грина играет важную роль для современной культуры: проводятся мероприятия, связанные с его произведениями тематикой, названием и идеей; [footnoteRef:13] отсылки к работам Грина появляются в книгах современных авторов; [footnoteRef:14] существуют сообщества поклонников писателя; [footnoteRef:15] появляются новые творческие интерпретации его произведений; ведутся активные обсуждения книг и экранизаций. Восприятие Грина современными читателями имеет определенную специфику за счет разных факторов, но до сих пор они не были исследованы и систематизированы. 
 [13:  Самое известное из таких мероприятий – петербургский праздник выпускников «Алые паруса». Также можно упомянуть крупный ежегодный фестиваль авторской песни «Гринландия», фестиваль «Берег Грина» и т. д.]  [14:  Например, книга Леонида Острецова «Все золото мира, или Отпуск в Зурбагане». Острецов Л. А. Все золото мира, или Отпуск в Зурбагане. М.: Вагриус, 2004. Т. А. Парамонова проводила небольшое исследование этого романа. См. Парамонова Т. А. Отражение сверхтекстового характера гриновской прозы в креативной рецепции XX – XXI вв. (На материале романа Леонида Острецова «Все золото мира, или Отпуск в Зурбагане») // Известия Самарского научного центра РАН. 2009. Т. 11. № 4. С. 248 – 252.]  [15:  Наиболее активное сообщество связано с виртуальным музеем «Северная Гринландия». Ссылка на сообщество: См. [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland (дата обращения: 16.04.2023).  Ссылка на сайт музея: См. [Электронный ресурс]. URL: https://vk.link/northern_grinland (дата обращения: 16.04.2023).  ] 

[bookmark: _Toc136438303]1. Репрезентация Александра Грина в советском официальном дискурсе
Для понимания специфики рецепции наследия Александра Грина советскими читателями стоит дать краткий обзор официальной репрезентации писателя в советское время. Первый роман Грина, «Блистающий мир», имел большой успех. [footnoteRef:16] Романтические тенденции в литературе были характерны для ранней советской литературы, и в 1920-е годы произведения Грина были востребованы. [footnoteRef:17] Однако в дальнейшем, в условиях формирования социалистического реализма и пропаганды новой идеологии романтические тексты оказались только на периферии литературного процесса. [footnoteRef:18] Довольно подробно вопрос дальнейшей репутации писателя изучался Натальей Орищук. [footnoteRef:19] На ее исследование мы будем опираться в дальнейшем обзоре. [16:  См. Варламов А. Александр Грин. С. 147.]  [17:  «Ранняя советская литература ярко окрашена романтическими тонами: героическое пересоздание действительности на основе идеала, разлад с миром житейской прозы (особенно с наступлением НЭПа), преобладание субъективного начала и лиризма, возвышающий максимализм образов, устремленность в будущее, — все это присуще большинству писателей и поэтов 1920-х годов: поэты “Кузницы” (М. Герасимов, В. Кириллов, В. Казин и др.), Э. Багрицкий, М. Светлов, B. Маяковский, Б. Пастернак, Н, Тихонов, И. Сельвинский, В. Каменский, C. Есенин; Л. Леонов, А. Малышкин, Б. Пильняк, И. Бабель, Вс. Иванов, А. Веселый, Д. Фурманов, В. Вишневский, К. Паустовский, А. Грин, М. Пришвин, А. Платонов и др.». Никё М. Революционный романтизм // Соцреалистический канон / Ред. Е. Добренко, Х. Гюнтер. СПб.: Академический проект, 2000. С. 472.]  [18:  См. Ковский В. Романтический мир Александра Грина. М.: Наука, 1969. С. 7.]  [19:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители.] 

	Активные отрицательные критические высказывания о Грине начались в середине 1920-х. В 1927 году актуализируется «антиромантический подход» РАППа с опорой на критические статьи Поля Лафарга и работы Плеханова, в которых романтизм отождествлялся с буржуазным мировоззрением. [footnoteRef:20] Кроме того, активно конструировался канон детской литературы. В первой половине 1920-х сформировался образ Грина как автора занимательных историй для юношества, [footnoteRef:21] однако в то же время приключенческая литература определяется нежелательной для советской молодежи как несерьезная. Несмотря на то, что именно такая литература, согласно опросам, была наиболее интересна школьникам, школа и детские библиотеки стремились к вытеснению этих произведений из детского круга чтения. [footnoteRef:22] Так, «несерьезность» гриновских произведений можно было принять, если счесть их исключительно юношескими, однако и для молодого читателя они становятся нежелательными. [20:  См. Никё М. Революционный романтизм // Соцреалистический канон / Ред. Е. Добренко, Х. Гюнтер. СПб.: Академический проект, 2000. С. 472.]  [21:  См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 36. См. Сандлер В. Вокруг Александра Грина // Воспоминания об Александре Грине / Сост. В. Сандлер. Л.: Лениздат, 1972. С. 515.]  [22:  См. Добренко Е. Формовка советского читателя. Социальные и эстетические предпосылки рецепции советской литературы. СПб.: Академический проект, 1997. С. 137 – 152. ] 

Таким образом, если в середине 20-х годов критики, несмотря на множество идеологических упреков, отмечали и положительные стороны гриновских произведений, [footnoteRef:23] то к 1930 году принимается решение о том, что книги Грина не нужны советскому читателю. В 1932 году писатель тяжело заболел и умер. В последние годы жизни он публиковался крайне редко. [23:  См. Придорогин, А. На облачном берегу // Книгоноша, 1925. № 21. С. 18 – 19.] 

В 1933 году, после перехода от РАППа к Союзу писателей, несколько известных литераторов [footnoteRef:24] выступили с открытым письмом в издательство «Советская литература». Группа предлагала издать новый сборник Грина. Инициатива была поддержана, и в 1934 году появился сборник «Фантастические новеллы». Однако важно, что вошли туда лишь «безвредные с идеологической точки зрения рассказы с минимальным использованием фантастического элемента». [footnoteRef:25] Сборник не был хорошо принят. [24:  Среди них были Ю. Олеша, А. Фадеев, Э. Багрицкий и др. См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 40.]  [25:  Там же.] 

На Первом съезде советских писателей в 1934 г. было принято решение о дальнейшем курсе на социалистический реализм. Соответственно, произведения Грина, будучи далекими от этого направления, не вписывались в современную литературу, что повлекло за собой их вытеснение из круга чтения советских людей. Орищук также связывает дальнейшую антигриновскую кампанию с активными в сталинскую эпоху преследованиями тех, кто был причастен к партии эсеров. [footnoteRef:26] Грин состоял в партии с 1903 по 1906 год, но стоит отметить, что едва ли этот эпизод его биографии был связан с политическими соображениями. Существуют разные версии о том, почему он оставался в партии. Например, Алексей Варламов пишет:  «Почему Грин <…> остался у эсеров – вопрос, ответ на который дает его проза, <…> но все же художественное творчество писателя не вполне тождественно его биографии, равно как и сама биография творчеству, и наверняка тут были какие-то чисто личностные, психологические причины. <…> А вот деться от эсеров ему было некуда, и скорее всего именно эти, а не какие-либо идейные соображения удерживали его в партии. Нелегал, живущий под чужим именем на партийные деньги, человек, которого ничего не стоило сдать полиции, Гриневский был вынужден выполнять ту работу, которую ему поручали». [footnoteRef:27] Как бы то ни было, связь с эсерами была, и, вероятно, это тоже повлияло на резкую критику гриновского наследия. [26:  См. Там же. С. 41.]  [27:  Варламов А. Александр Грин. С. 31. ] 

Говоря о политике в контексте творчества Грина, стоит также отметить, что сам писатель был подчеркнуто аполитичен, несмотря на период связи с эсерами. Это понятно и из его произведений, и из воспоминаний Нины Николаевны Грин, и, например, из его эссе «Размышление над “Красными парусами”», где писатель формулирует свою позицию. [footnoteRef:28] [28:  «Тогда художник приступает к поистине магическим действиям. Он очерчивает себя кругом замысла и, находясь под его защитой, делается невидимым. Он выпал из общества, семьи, квартиры, его нет в государстве и на земле». Также Грин пишет о семантике красного цвета: «Надо оговориться, что, любя красный цвет, я исключаю из моего цветового пристрастия его политическое, вернее, сектантское значение». Цит. по Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. С. 87 – 88.] 

Главным образом выступления против Грина появлялись в критических и литературоведческих статьях. Одна из самых ярких таких работ этого периода – статья Веры Смирновой «Корабль без флага», [footnoteRef:29] в которой аполитичность писателя трактуется как «антисоветская сущность». Грин обвиняется в том, что «не любил своей родины». К тому же, в статье упоминается, что он мог бы выступить как писатель-реалист, а «Алые паруса» интерпретируются буквально, без учета важных для понимания произведения романтических тенденций. Рассказы, в которых не хватает реалистической «конкретности», трактуются как «попытка абстракции чувств».  [29:  Смирнова В. Корабль без флага // Литературная газета. 1941. № 8. С. 4.] 

По мнению Орищук, подобная интерпретация гриновских произведений обусловлена конфликтом парадигм Гринландии и СССР. Мир, который Грин создавал в своих произведениях, представлялся утопическим и оторванным от советской действительности. Соответственно, этот мир не мог быть принят сталинской эпохой, где в качестве утопического пространства выступал сконструированный образ действительного СССР. [footnoteRef:30] Изображение советской страны и более частных советских локусов в сакральной или утопической перспективе было, действительно, характерно для литературы сталинской эпохи. [footnoteRef:31] Так, можно предполагать, в соответствии с идеей Орищук, что сосуществование государственной и индивидуальной утопии было невозможно, и из-за этого изображаемое пространство СССР оказалось в конфликте с пространством гриновских текстов. При этом пространство Гринландии является ключевым для художественно-философской системы Грина, и его непринятие в советской культуре повлекло за собой непринятие творчества писателя в целом.  [30:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 44.]  [31:  См. Кларк К. Соцреализм и сакрализация пространства // Соцреалистический канон / Ред. Е. Добренко, Х. Гюнтер. СПб.: Академический проект, 2000. С. 119 – 128.] 

Во время Великой отечественной войны критические выступления против гриновских произведений были приостановлены: в 1943 году в блокадном Ленинграде транслировали по радио чтение «Алых парусов», на сцене Большого театра состоялась премьера балета «Алые паруса», в 1944 году был издан новый сборник произведений писателя. [footnoteRef:32] Кроме того, на основе изученных нами дневниковых записей можно сделать вывод о том, что творчество Грина во время Великой Отечественной войны было особенно актуальным для советских читателей. [footnoteRef:33] Однако по окончании войны критика возобновилась. После постановления о журналах «Звезда» и «Ленинград» от 14 августа 1946 года [footnoteRef:34] началась очередная волна культурных репрессий, и Грин оказался среди многих других писателей, исчезнувших из поля зрения советской литературы. [32:  См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 50.]  [33:  Более подробно эта тема разобрана в Главе 2. 2. настоящего исследования.]  [34:  См. Власть и художественная интеллигенция. Документы ЦК РКП(б) – ВКП(б), ВЧК–ОГПУ–НКВД о культурной политике. 1917 – 1953. М.: МФД, 1999. С. 587 – 591.] 

Особенно активная и категоричная критика гриновских произведений появилась в печати в рамках борьбы с космополитизмом в 1948 – 1953 гг. Несколько таких публикаций анализируются в работе П. А. Чемоданова. [footnoteRef:35] В этих статьях произведения Грина определяются как «третьестепенные» и «сказочные», критики видят в них «реакционную мораль», героев (например, Ассоль, героиню феерии «Алые паруса») описывают как «пассивных», «мистико-идеалистических» и «противопоставленных народу». [footnoteRef:36] В одной из статей [footnoteRef:37] и вовсе появляется термин «гриновщина» как определяющий творчество «буржуазных космополитов», которые «отказываются от реалистических традиций русской литературы» и становятся приверженцами идеи «искусства для искусства», которая не соответствует и даже вредит советской действительности. В одном ряду с Грином оказываются такие писатели, как Э. Г. Багрицкий и И. Л. Сельвинский.  [35:  Чемоданов П. А. «Писатель без родины»: критика творчества А. С. Грина в рамках «Кампании по борьбе с космополитизмом» 1948 – 1953 гг. // А. С. Грин: взгляд из XXI века. Сборник материалов Всероссийской научной конференции. КОГБУК «Кировский областной краеведческий музей»; сост.: А. В. Маркелов, П.  А. Чемоданов, А. А. Зворыгин. Киров, 2020. С. 149 – 156.]  [36:  См. Важдаев В. Проповедник космополитизма: Нечистый смысл «чистого искусства» А. Грина // Новый мир. 1950. №1. С. 257 – 272.]  [37:  См. Тарасенков А. О национальных традициях и буржуазном космополитизме // Знамя. 1950. № 1 (январь). С. 152 – 164.] 

Критика задевает также балет «Алые паруса», поставленный по мотивам феерии. Характерно высказывание М. И. Риттих: «В основе сюжета “Алых парусов” лежит сказка Александра Грина, писателя, принципиально отрывавшего своё творчество от советской действительности, писателя, которого советская критика справедливо охарактеризовала, как трубадура космополитизма». [footnoteRef:38] [38:  Риттих М. Кому нужен такой спектакль? // Советская музыка. 1950. № 5. С. 33.] 

Отдельного внимания заслуживает статья в Большой Советской энциклопедии 1952 года. Приведем текст этой статьи: 
[bookmark: _Hlk119429972]«ГРИН,  А.  (псевдоним  Гриневского  Александра  Степановича;  1880—1932)  —  русский  писатель.  Родился  в  г.  Вятке  в  семье  мелкого  служащего. Уже  в  первой  книге  рассказов  “Шапка-невидимка” (1908)  отчётливо  сказалась  склонность  Г.  к  мистическому,  характерная  для  его  творчества.  В  произведениях  послеоктябрьского  периода  Г.  противопоставляет  реальной  советской  действительности некую  “страну-мечту”  с  несуществующими  экзотич. городами  Зурбаган  и  Гель-Гью  —  своего  рода  вненациональный  космополитич.  рай.  Воспевая  “сверхчеловека”  ницшеанского  типа,  Г.  тенденциозно противопоставляет  своих  героев  —  “аристократов духа”,  людей  без  родины  —  народу,  к-рый  предстаёт  в  его  произведениях  в  виде  тёмной,  тупой  и жестокой  массы,  не  способной  к  творческой  деятельности  (“Канат”,  “Алые  паруса”). Реакционно-мистич. идеи  Г.  чаще  всего  облечены  в  форму  занимательного повествования,  построенного  на  авантюрно-детективном  сюжете». [footnoteRef:39]  [39:  Большая Советская Энциклопедия. 2-е изд. В 51 Т. / под ред. Б. А. Введенского. Т. 12. М., 1951. С. 616.] 

Примечательно, что именно на этот источник опирались представители власти уже в конце 1950-х – начале 1960-х, препятствуя попыткам участников одного из читательских сообществ открыть музей Грина. Основываясь на этой статье, они делали вывод о Грине как о «вредном для советского читателя» авторе. В качестве примера можно привести встречу Александра Верхмана, участника сообщества «борцов за Грина», с Галиной Кирилюк, заведующей отделом музеев в министерстве культуры. Как пишет Верхман, изначально Кирилюк спокойно отнеслась к идее создания музея Грина и упомянула, что сама с творчеством писателя не знакома. Затем она попросила подождать и ушла на какое-то время, сказав, что у нее «дело». По возвращении тон ее переменился, она стала «холодной и надменной», а Верхман «потом вычислил, что она уходила читать Большую советскую энциклопедию». [footnoteRef:40] Разрешение на музей Кирилюк не дала. [40:  См. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 97 – 98.] 

Схожая ситуация произошла с другой участницей того же сообщества, Юлией Первовой. В начале 1960-х Первову обвинили в «политической незрелости», и ее личное дело Первовой разбиралось в разных инстанциях, в том числе – в партийной комиссии. [footnoteRef:41] Председатель комиссии задал вопрос: «Неужели вы любите Грина? Вы же коммунист». Затем он тоже обратился к тому же изданию Большой советской энциклопедии, пытаясь подтвердить им, что Грин был «мистиком», и партийное издание энциклопедии – даже устаревшее с точки зрения транслируемого в официальном дискурсе образа Грина – должно быть главным ориентиром при формировании мнения о Грине и причисления его к «своим» или «чужим». [41:  См. Там же. С. 116.] 

Таким образом, общая специфика репрезентации гриновского наследия в конце 1940-х – начале 1950-х (а в некоторых случаях – и позже), вполне понятна: Грин в них выступает как «опасный антагонист советской литературы», который «испытывает отвращение к своему народу». [footnoteRef:42] [42:  См. Тарасенков А. О советской литературе. Сборник статей. М.: Советский писатель, 1952. С. 81 – 90.] 

В эпоху «оттепели» творчество Грина было реабилитировано: в 1956 году появляется статья Марка Щеглова «Корабли Александра Грина», [footnoteRef:43] за которой следуют и другие статьи о писателе; гриновские произведения снова издаются. В 1960 году по случаю юбилея появляется множество статей о Грине, производятся первые попытки восстановления его биографии. В это же время формируется множество стихийно возникших групп поклонников его творчества. [footnoteRef:44] В 1965 году вышло первое посмертное собрание сочинений писателя. [footnoteRef:45]  [43:  Щеглов М. Корабли Александра Грина // Литературно-критические статьи. М.: Советский писатель, 1958. С. 233 – 241.]  [44:  Специфика некоторых читательских сообществ, возникших в 1960-е, рассмотрена в Главе 2. 4. настоящего исследования.]  [45:  Грин А. Собр. соч.: В 6 т. М.: Правда, 1965.] 

Рост известности Грина и значимости его фигуры для молодежи привел к попыткам власти урегулировать встречи поклонников, работу дома-музея и в целом сформировавшийся образ писателя. В связи с этим начался процесс, обратный тому, который наблюдался во время борьбы с космополитизмом: в критических статьях и литературоведческих работах появились попытки вписать творческое наследие Грина в рамки советской идеологии. Наталья Орищук в связи с этой тенденцией говорит об «идеологической мифологизации» гриновского творчества. Остановимся на этом явлении.
Под «мифами» об Александре Грине в работе Орищук подразумевается «искусственно сконструированная (в политических и идеологических целях) модель гриновского творчества и личности самого писателя». [footnoteRef:46] Принимая релевантность подобной терминологии для исследования Орищук, мы всё же будем считать те особенности, которые она отмечает, не «мифами», а определенными тенденциями в официальной репрезентации личности и творчества Грина. [46:  Там же. С. 28.] 

Главным образом формирование идеологически приемлемого образа писателя происходило посредством критики, которая предпринимала активные попытки вписать его произведения в советскую действительность, найти их связь с революционной борьбой и преобразованием общества. Социальное прочтение пытались дать гриновским работам В. Вихров, Н. Кобзев, отчасти – М. Слонимский. [footnoteRef:47]  [47:  См. Вихров В. Рыцарь мечты // Грин А. Собр. соч.: В 6 т. М.: Правда, 1965. Т. 1. С. 35. См. Слонимский М. Александр Грин реальный и фантастический // Воспоминания об Александре Грине / Сост. В. Сандлер. Л.: Лениздат, 1972.  С. 268.] 

Первые две тенденции, которые выделяет Орищук –  трансляция идеи «революционного просветления» Грина [footnoteRef:48] и трактовка его ранней прозы как политической декларации. [footnoteRef:49] Эти тенденции связаны с ранними реалистическими рассказами Грина и заключаются в понимании их как отражения неудовлетворенности политической ситуацией. Поводом для такого представления стала биография писателя: революционное прошлое его отца и принадлежность самого Грина к партии эсеров с 1903 по 1906 год.  [48:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 60.]  [49:  Там же. С. 63. ] 

При этом скорый уход из партии и дальнейшая аполитичность писателя, как и переход от ранних реалистических рассказов к романтическим произведениям, связывались не с убеждениями Грина, а с тяжелыми условиями жизни. Например, Э. Арнольди пишет о Грине так: «При всех возводимых на Грина обвинениях в аполитичности нельзя, однако, умалчивать о том, что свою юность он отдал активной революционной борьбе! Действительно, он вышел из этой борьбы надломленным, разбитым. Жестокие условия жизни раздавили его, превратили борца в наблюдателя. <…> Симпатии Грина были и остались с теми, кто шел на битву с миром угнетения, жестокости и несправедливости… <…> Он не мог ждать, потому что его физические силы были подорваны, а это с неизбежностью сказывалось на его мировоззрении». [footnoteRef:50] [50:  Арнольди Э. Беллетрист Грин… // Воспоминания об Александре Грине. С. 296.] 

Ранние рассказы Грина, действительно, были реалистическими, и посвящены они были по большей части деятельности эсеров. В советской интерпретации 60-х годов герои этих рассказов (зачастую – страдающие от окружающей жестокости) представлялись жертвами царского режима и борцами за справедливость. Например, в послесловии Владимира Россельса к шеститомному собранию сочинений ранние рассказы Грина определяются как рассказы о «борьбе с произволом богачей». [footnoteRef:51] Так, произведениям писателя приписывается приемлемая идеология, и в печати формируется его образ как изобличителя пороков дореволюционной России. Однако едва ли можно сводить смысл ранних рассказов к такому прочтению. К тому же, стоит учитывать, что многие из них были написаны по заказу партии. [51:  Россельс В. Дореволюционная проза Грина // Грин А. Собр. соч.: В 6 т. Т. 1. М.: Правда, 1965. С. 452.] 

Третья тенденция, на которой останавливается Орищук, – распространение в печати идеи о «переходе к реализму». [footnoteRef:52] Критика выстраивала такую линию творчества писателя, согласно которой переход Грина к романтическим произведениям был обусловлен «побегом от царской действительности», и, если бы не преждевременная смерть,  за ним последовало бы возвращение к реализму и переход к социалистическому реализму. Такую точку зрения выражал, например, М. Слонимский: по его мнению, Грин умер в начале нового, реалистического этапа своего творчества. [footnoteRef:53] Подобное мнение высказывал К. Паустовский: «Грин умер на пороге социалистического общества, не зная, в какое время умирает. <…> Если бы не смерть, то, может быть, он вошел бы в ряды нашей литературы как один из наиболее своеобразных писателей, органически сливших реализм со свободным и смелым воображением». [footnoteRef:54] [52:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 63.]  [53:  Слонимский М. Александр Грин реальный и фантастический // Воспоминания об Александре Грине. С. 270.]  [54:  Цит. по Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 64.] 

При формировании версии о переходе Грина к реализму критика руководствовалась тем, что последним опубликованным при его жизни произведением была «Автобиографическая повесть», которую можно назвать реалистической. Однако нужно учитывать, что Грин писал такое произведение не столько из-за возвращения к реалистическим взглядам, сколько из-за необходимости заработка. В 1930 году Грин уже почти не публиковался, и единственным способом заработать на литературном творчестве для него было создание идеологически приемлемого произведения. О сильном влиянии нужды говорит даже история заглавия повести: сам писатель изначально назвал ее «Легенды о себе», но издательство настояло на другом названии, и Грин не мог не согласиться. [footnoteRef:55]  [55:  Нина Грин вспоминала слова мужа об этом: «Они столько обо мне выдумывали легенд, что и эту правду, несомненно, примут за выдумку, так предупредим же событие, назвав ее “Легенды о себе” и описав жизнь столь серую и горькую». Грин Н. Н. Воспоминания об Александре Грине: Мемуарные очерки. Дневниковые записки. Письма / Сост. Н. Ялова, Л. Варламова, С. Колотупова. Феодосия; М.: Издат. дом Коктебель, 2005. С. 115.] 

Стоит также отметить, что в последний год жизни писатель работал над романом «Недотрога». Сюжет этого произведения разворачивается вокруг легенды о волшебных цветах, которые расцветали при появлении доброго человека и увядали при появлении злого. [footnoteRef:56] Имена героев характерны для романтических произведений Грина и не похожи на реальные: Ферроль, Харита, Дегж. Сюжет тоже однозначно не типично реалистический. Таким образом, едва ли можно считать возвращение писателя к реализму неоспоримым фактом. [56:  См.: Варламов А. Александр Грин. М.: Молодая гвардия. Серия: Жизнь замечательных людей. 2005. С. 257. См. Грин Н. Н. Воспоминания об Александре Грине: Мемуарные очерки. Дневниковые записки. Письма. С. 91.] 

Четвертая тенденция, характерная для изображения личности и творчества Грина в официальном дискурсе, [footnoteRef:57] представляет особенный интерес. Она связана с репрезентацией Грина как детского автора. Формирование такой интерпретации началось еще при жизни писателя, мы упоминали об этом выше. Изначально его произведения не были рассчитаны непосредственно на детей, однако в дальнейшем они часто издавались в таких сериях как «Школьная библиотека», «Библиотека юношества» и т. п. [footnoteRef:58] Кроме того, в 1961 году биография Грина появилась в словаре «Советские детские писатели», [footnoteRef:59] а феерия «Алые паруса» вошла в канон школьной литературы и переиздавалась множество раз, в основном – для школьных библиотек и библиотек профессионально-технических училищ.  [57:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 65.]  [58:  См.: Грин А. Бегущая по волнам. Золотая цепь. Серия: Школьная библиотека. Петрозаводск, 1988.]  [59:  Советские детские писатели: биобиблиографический словарь (1917-1957) / Сост. Витман А. М., Оськина Л. Г. М.: Детгиз, 1961. ] 

Формирование такой интерпретации обусловлено разными факторами. Во-первых, творчество Грина объективно может быть интересно детям, в особенности – подросткам, о чем говорят, в частности, отзывы и дневниковые записи. Во-вторых, судя по всему, произведения Грина встраиваются не столько в канон детской литературы, сколько в систему воспитания советской молодежи. С этим связано особенное внимание к «Алым парусам» и включение его в школьную программу, в рамках которой феерия приобретает идеологический смысл, а Гринландия представляется как утопическая земля грядущего социализма. [footnoteRef:60]  [60:  См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 68.] 

С конструированием образа Грина как детского писателя тесно связано понимание его как писателя-фантаста. Эта же тенденция прослеживалась и в 1930-е годы, как мы упоминали выше. Надо полагать, что отчасти идея о произведениях для молодежи может быть обусловлена попыткой смягчить нарочито далекую от социалистического реализма специфику гриновских произведений и представить их не как романтические, а как приключенческие, написанные для детей, не претендующие на включение в серьезную литературу. К тому же, фантастика считалась уделом молодежной аудитории, и мифологичность, присущую гриновским произведениям, наиболее приемлемо было объяснять их принадлежностью к детской фантастической литературе. [footnoteRef:61] [61:  См. Там же. С. 71.] 

Очевидно, существовала тенденция к идеологической интерпретации достоверных фактов, однако вопрос непосредственно о выделении «мифов» представляется дискуссионным. При этом, как нам кажется, Орищук довольно точно определяет специфику официальной репрезентации Грина. Об этом говорят упомянутые нами факты, работы и выдержки из критических статей. Кроме того, процесс искажения и нарочито политизированных трактовок фактов о биографии и творчестве Грина в идеологических целях отмечался и в других источниках. Так, например, Юлия Первова в книге «Алые паруса в сером тумане» упоминала, что писателя в 1960-е годы «настойчиво перекрашивали и перешивали по советской мерке». Более того, в 1980-е (то есть, во время написания книги) «перекраска» всё еще продолжалась. [footnoteRef:62]  [62:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане (ч. 1). С. 112.] 

Представляется, однако, что при такой методологии критику гриновского творчества в рамках кампании по борьбе с космополитизмом также можно счесть своего рода идеологической мифологизацией, только с противоположными целями. Политическая мифология призвана формировать общественное мнение, управлять коллективным сознанием и поведением. Для этого явления характерно противопоставление «своих» и «чужих». [footnoteRef:63] Можно предположить, что ситуация репрезентации Грина и его творчества является частным случаем проявления этой оппозиции в рамках советской литературы в целом.  [63:  См. Топорков А. Л. Мифы и мифология 20 века: традиция и современное восприятие. // Человек и общество: поиски, проблемы и решения: сб. статей. М., 1999. С. 13 – 16.] 

Для более четкого представления этого вопроса можно вернуться к постановлению 1946 года, где упоминается, в частности, что журналы (а, соответственно, и массовая литература в целом), «являются могучим средством советского государства в деле воспитания советских людей и в особенности молодежи», и поэтому «должны руководствоваться тем, что составляет жизненную основу советского строя, – его политикой». [footnoteRef:64] В приведенной цитате выражен общий курс формирования приемлемой для советской власти литературы. Соответственно, только те писатели, чьи произведения соответствуют этому правилу, могут считаться «своими». Так, во время борьбы с космополитизмом Грин оказывается по одну сторону этой оппозиции и считается «чужим», вредным для советского читателя, т. к. его творчество аполитично, герои – далеки от советского народа, сюжеты – чужды социалистическому строю. Когда же в 1960-е годы творчество Грина становится особенно известным и востребованным у читателей, «чужим» его наследие считаться больше не может, и предпринимается попытка перевести гриновские произведения в другой полюс, сделать «своими», подходящими для советской идеологии.  [64:  Власть и художественная интеллигенция. Документы ЦК РКП(б) – ВКП(б), ВЧК–ОГПУ–НКВД о культурной политике. 1917 – 1953. М.: МФД, 1999. С. 589.] 

Сложно сказать, насколько действенными были попытки внедрения в читательское сознание описанных образов Грина: нарочито антисоветского и идеологически приемлемого. Более подробно вопрос восприятия его личности и творчества читателями мы рассмотрим в следующей главе. Однако отмеченная тенденция в репрезентации представляется значимой для представления о факторах, которые могли повлиять на читательскую рецепцию в советское время.

[bookmark: _Toc136438304]2. Советские читатели Александра Грина
	Мы проследили историю официальной репрезентации Александра Грина и его творческого наследия. В настоящей главе наше внимание будет сосредоточено непосредственно на читательской рецепции его произведений: мы попробуем проследить основные этапы отношения советских читателей к гриновскому творчеству и сопоставить их с этапами репрезентации в официальном дискурсе. 
[bookmark: _Toc136438305]2. 1. Материалы исследования
Материалом для анализа станут дневниковые записи отдельных читателей и воспоминания о читательских сообществах.
В понимании читательских сообществ мы будем отталкиваться от работы Роже Шартье. [footnoteRef:65] В соответствии с позицией исследователя, задача историка чтения – реконструкция вариаций, определяющих, в частности, «типы чтения, понимаемые как конкретные практики и процедуры интерпретации». [footnoteRef:66] Способы прочтения и взаимодействия с прочитанным могут быть самыми разными. Соответственно, в нашей работе под читательскими сообществами будут подразумеваться любые группы людей, которые как-либо взаимодействуют с текстами Александра Грина.  [65:  См. Шартье Р. Письменная культура и общество / Пер. с фр. и послесл. И.К. Стаф. М.: Новое издательство, 2006.]  [66:  Там же. С. 126.] 

Чтобы выстроить линию читательского восприятия, мы также обратились к составлению корпуса дневниковых записей, в которых упоминается Грин. Источником материала стал электронный корпус дневников и воспоминаний «Прожито». [footnoteRef:67] В наш корпус вошли записи, сделанные в промежутке с конца 1920-х до конца 1980-х годов. [67:  Электронный корпус дневников и воспоминаний «Прожито»: [Электронный ресурс]. URL: https://prozhito.org/ (дата обращения: 01.05.2023).] 

Для удобства анализа корпус был оформлен в виде таблицы, материал в ней расположен в хронологическом порядке. Так, в корпусе указаны: год, когда сделана запись; имя автора записи; сама запись (или интересующая нас выдержка из нее); ссылка на страницу записи на сайте «Прожито»; наши комментарии; издание, по которому запись цитируется. Также при наличии других записей того же автора в рамках нашего корпуса указаны ссылки на них.
В качестве примера приведем записи за 1944 – 1945 гг.:
[image: ]
Такая структура корпуса позволяет проводить анализ на разных уровнях. В частности, с его помощью можно выделить те стратегии взаимодействия с текстами Грина, которые были свойственны читателям в разное время. Также корпус позволяет проследить формирование основных характеристик, которые в читательском сознании постепенно связывались с творчеством Грина, и их специфику на разных этапах.
При статистическом анализе мы разделили корпус на десять временных промежутков примерно по пять лет каждый. Промежутки сбалансированы для чистоты данных. Кроме того, каждый период соотносится с определенными периодами в истории официальной репрезентации Грина. 
	№
	Временной промежуток
	Количество записей
	Количество авторов

	1
	1926 – 1930
	4
	4

	2
	1935 – 1940
	9
	6

	3
	1941 – 1945
	19
	13

	4
	1949 – 1954
	6
	4

	5
	1956 – 1960
	6
	5

	6
	1961 – 1965
	10
	9

	7
	1966 – 1970
	6
	6

	8
	1971 – 1976
	17
	14

	9
	1977 – 1982
	6
	6

	10
	1980-е
	10
	7


Так, в первые два промежутка (1926 – 1930, 1935 – 1940) соотносятся с периодом вытеснения творчества Грина на периферию литературного процесса в связи с ориентацией на соцреализм. Третий промежуток (1941 – 1945) – совпадает с Великой Отечественной войной. В это время критика в сторону писателя приостанавливается, создаются первые официально дозволенные творческие интерпретации гриновских произведений. [footnoteRef:68] Четвертый промежуток (1949 – 1954) – время активной кампании по борьбе с космополитизмом, в ходе которой в официальной печати появляется наиболее активная критика Грина. Пятый промежуток (1956 – 1960) – начало оттепели, выход статей с положительными отзывами о произведениях писателя, первые попытки научного осмысления его творчества. Шестой и седьмой (1961 – 1965, 1966 – 1970) – период актуализации и развития «культа Грина», в связи с которым в официальном дискурсе происходят первые попытки конструирования идеологически приемлемого образа писателя. Последующие промежутки (1971 – 1980-е гг.) – поддержание этой же тенденции в официальной печати и постепенное формирование более обоснованной научной базы для осмысления творчества Грина. [68:  См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 50.] 

В процессе составления и первичного анализа корпуса мы заметили определенные закономерности. В записях разных читателей можно выделить общие черты, которые помогают определить те или иные стратегии читательского взаимодействия с текстами Грина. Так, были отмечены следующие стратегии:
1. Запись отзывов: характеристика Грина и его произведений, эмоциональный отклик на прочитанное, наблюдения
2. Осмысление творчества Грина в контексте современной читателю эпохи
3. Соотнесение Грина с определенным кругом авторов
4. Применение прочитанного к жизни
5. Чтение произведений писателя в определенном кругу
Для удобства дальнейшего анализа мы составили рубрикатор по разным стратегиям. Наиболее интересными и продуктивными представляются стратегии осмысления Грина в контексте эпохи и применение прочитанного к жизни. Далее мы остановимся на нескольких проблемах, выявленных с помощью анализа указанных стратегий, и приведем примеры из корпуса. Также мы остановимся на воспоминаниях читателей о читательских сообществах, связанных с именем Грина.
[bookmark: _Toc136438306]2. 2. Читатели в начале 1940-х гг.
	Линию эволюции читательского отношения к произведениям Грина можно выстроить с опорой на те дневниковые записи, в которых актуализируется стратегия осмысления его творчества в контексте современной читателю эпохи. 
Как видно из нашей статистической таблицы, в промежутке с 1941 по 1945 гг. прослеживается особенная частотность упоминаний Грина в дневниках. Кроме того, в это же время, как мы уже упоминали, приостанавливается активная критика творчества Грина, и появляются первые творческие интерпретации. Особенную известность в это время приобретает феерия Грина «Алые паруса». Так, в 1942 году ставится балет Владимира Юровского по мотивам феерии, в 1943 в блокадном Ленинграде по радио транслируется чтение этого же произведения, в 1944 году выходит новый сборник Грина. [footnoteRef:69] [69:  Грин А. Алые паруса. М.; Л.: Военмориздат, 1944.] 

Таким образом, в этом промежутке интерес к Грину заметно возрастает. Объяснить это можно, во-первых, ослаблением цензуры, во-вторых, характерной для тяжелых исторических периодов потребностью читателей в вере в лучшее. Так рост интереса объясняют и некоторые исследователи. [footnoteRef:70]  [70:  «Оказалось, что в эти трагические годы слово Грина необходимо измучившимся людям, как глоток живительного напитка». Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 50.] 

Записи, в которых прослеживается осмысление творчества Грина в контексте эпохи, тоже впервые появляются в 1941 году. Так, в дневниках неоднократно встречаются упоминания роста интереса к гриновскому творчеству и идея того, что он не случайно произошел именно в это время. Например, можно обратиться к записи Аллы Шелест от 1942 года (балерина, педагог, балетмейстер, 22 года):
«В ноябре сорок первого я простудилась, получила плеврит, пролежала месяц и уже вернуться к танцам не смогла. Болея, читала Грина, мне очень понравились “Алые паруса”, и я сочинила либретто для балета. Очень увлеклась работой. Позднее, в Перми, я узнала, что Большой театр уже ставит “Алые паруса”. Видимо, тема возникла неслучайно…» [footnoteRef:71] [71:  Шелест А. «О, если б имела я сильные крылья...» // Мариинский театр. 1995. № 1. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: http://prostor.ruspole.info/node/6375 (дата обращения: 25.05.2023). Здесь и далее выделения в цитатах из дневников – наши.] 

Можно сделать вывод о том, что стихийный интерес к творчеству Грина и предпосылки этого интереса хорошо осознаются читателями – в частности, теми, которые осмысляют творчество писателя в своем собственном.
[bookmark: _Toc136438307]2. 3. Читатели в конце 1940-х – начале 1950-х. Осмысление кампании по борьбе с космополитизмом
	После войны, в период кампании по борьбе с космополитизмом, ситуация меняется. С 1945 по 1949 гг. отзывов практически нет, а затем, до 1954 года – их сравнительно мало. Судя по всему, в этом промежутке чтение и обсуждение гриновских текстов в целом было не принято. Так, например, есть показательное свидетельство Юлии Первовой, участницы активного в конце 1950-х – 1960-х гг. читательского сообщества. Уже в 1980-е, в книге «Алые паруса в сером тумане», [footnoteRef:72] Первова вспоминала такой эпизод: «А несколько дней спустя он [Виктор Некипелов, студент Первовой – М. В.] поразил меня еще больше: зашел в ассистентскую и спросил, люблю ли я Грина. В 1956 году это был кодовый вопрос. <…> Вопрос: “Любите ли Вы Грина?” был прежде всего знаком доверия». [footnoteRef:73] Помимо специфики положения писателя в официальном дискурсе подобный «знак доверия» можно объяснить особым читательским отношением. Более подробно мы остановимся на этом позже.  [72:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане // Грани: Журнал литературы, искусства, науки и общественно-политической мысли. 1988. № 147. С. 143 – 187. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане // Грани: Журнал литературы, искусства, науки и общественно-политической мысли. 1988. № 148. С. 65 – 128. ]  [73:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 147. С. 148 – 149.] 

Вплоть до начала 1960-х Грин воспринимается читателями как «запрещенный» писатель, в соответствии с официальным дискурсом. Так, показательна дневниковая запись поэта и журналиста Виктора Старкова, сделанная в 1964 году. Старков пишет о том, что в 1956, с выходом уже упомянутой нами в предыдущей главе статьи Марка Щеглова, романтика Грина всё еще воспринималась как «запрещенная»:
«Вспоминаю 1966 год [судя по всему – опечатка, подразумевается 1956 – М. В.] – год смерти Марка Щеглова (на 31 году жизни), чья статья о запрещенной романтике Александра Грина о том, что “земля и море полны чудес, чудес любви, мысли...” всколыхнула тогда весь литературный процесс, поглощенный мнимо универсальной методой соцреализма. Талантливо-зажигательная открытость Марка покоряла нас». [footnoteRef:74]  [74:  Старков В. А. Кубы и кубики. Стихи и проза. М.: Круг, 2007. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: http://uni-persona.srcc.msu.ru/site/authors/starkov/dnevnik.htm (дата обращения: 25.05.2023).] 

Стоит также остановиться на записях Ромэна Назирова. Первые свои отзывы о гриновских текстах он оставляет в 1953 году, в возрасте 19 лет. В это время Назиров учится на историко-филологическом факультете. Впоследствии он стал авторитетным филологом, литературоведом и профессором. [footnoteRef:75] Характерно, что изначально Назиров собирался поступать на исторический факультет, и позже в круг его научных интересов входила не только литература, но и ее социальная и историческая проблематика. [footnoteRef:76] Попытки интерпретации, в частности, творчества Грина, в записях Назирова чаще всего предпринимаются с ориентацией на контекст и на репрезентацию его творчества, что, таким образом, вполне закономерно. Кроме того, примечательно, что читатель оценивает наследие Грина с позиции официального дискурса. [75:  См. Назировский сборник: исследования и материалы / под ред. С. С. Шаулова. Уфа, 2011.]  [76:  См. Назиров Р. Г. Становление мифов и их историческая жизнь. Уфа, 2014. См. Назиров Р. Г. Международные литературные сюжеты и типы. Уфа: РИЦ БГУ, 2012.] 

Например, в 1953 году Ромэн Назиров делает такую запись:
«Перечитал “Бегущую по волнам” Грина. Критика, поступила с ним несправедливо. Да, он не реалист, но он не враг нашей идее. Его роман — тоска по прекрасному, экзотическая мечта, мечта о сияющей любви». [footnoteRef:77] [77:  Назиров Р. Г. Из дневника 1951 года. Из дневника 1952 года. Из дневника 1953 года. Из дневника 1954 года // Назировский архив. 2018. № 1. С. 77.] 

И в 1954 г.:
«Александр Грин, павший жертвой атаки на космополитизм в сороковых годах, был просто ярким выразителем романтики того времени. Какой он космополит? Тогда не стоял вообще вопрос о космополитизме, никто не воспринимал англо-саксонскую экзотику Грина так всерьёз, как восприняли её наши литературные вожди». [footnoteRef:78] [78:  Там же. С. 181.] 

	Эта запись становится одним из первых шагов в читательском осмыслении гриновского творчества в контексте эпохи борьбы с космополитизмом. Характерно, что здесь впервые актуализируется проблема неправильной репрезентации: Назиров пишет не столько о том, что романтика Грина была «запрещенной» (как пишут другие читатели), сколько о несправедливости этого запрета. Кроме того, Назиров отмечает актуальность произведений Грина для читателей конца 1940-х – начала 1950-х.
	Интересно, что при этом Назиров едва ли положительно оценивает гриновское творчество. Например, в той же записи за 1953 год он отзывается о Грине иронично:
«В “Бегущей” есть чудесные места, но жалкий вид имеют лицемерные, неуклюжие попытки отдать дань времени, втиснув в роман антикапиталистические сценки и нотки (капиталисты Гель-Гью). Рабочих — ни-ни. В мире Грина не существует пролетариев. В общем, он, конечно, дурак, но его следует немного пожалеть и понять. С интеллигенцией, если она честна, стоит немного поцацкаться». [footnoteRef:79] [79:  Там же. С. 77.] 

Однако далее Назиров, действительно, «жалеет» Грина: из последующих записей видно, что значимая для современности гриновская «романтика» и «мечтательность» позволяет оправдать те недостатки, которые читатель отмечает в его текстах. Продолжение приведенной записи за 1954 г.:
«Люди хотят мечтать, дайте им мечту! Грин дал её. Видите, что происходит, когда художественному творчеству ставят искусственные границы? Областями, не вошедшие в эти границы, завладевают чужие». [footnoteRef:80] [80:  Там же. С. 182.] 

Интересно, что Назиров осознает возможность использования гриновской романтики в идеологических целях.
[bookmark: _Toc136438308]2. 4. Читатели в конце 1950-х – 1960-е гг. Читательские сообщества, музей Грина
В эпоху оттепели, с переменой в официальной репрезентации, читательский интерес к произведениям Грина снова значительно возрастает. Исходя из нашего корпуса, в 1960-е, и затем – еще больше – в 1970-е – повышается количество связанных с Грином дневниковых записей.
	Кроме того, в 1960-е к Грину возвращается репутация писателя «для юношества». В корпусе встречаются дневниковые записи школьников о том, что взрослые читают, пересказывают или рекомендуют им прочитать произведения Грина. Например, запись пятнадцатилетней школьницы Галины Щербаковой, 1962 г.:
«Перед сном Л. Л. рассказала нам рассказ Грина “Позорный столб”. Я дослушала до конца, а потом заснула. В Орле мы законно переночевали. Так прошёл 2 день нашей поездки». [footnoteRef:81]  [81:  Записи Галины Щербаковой впервые опубликованы на сайте «Прожито». Рукописи не изданы. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/person/2309 (дата обращения: 25.05.2023).] 

	Рост читательского интереса к гриновским текстам в это время можно объяснить разными причинами. Во-первых, снятие запрета, появление произведений Грина в печати, выход собрания его сочинений – всё это должно было привлечь внимание читателей. Более того, в 1961 году вышел фильм Александра Птушко – экранизация феерии «Алые паруса». Эта картина приобрела широкую известность и, соответственно, вызвала интерес к самому произведению Грина. 
В конце 1950-х и в 1960-е возникают и первые активные читательские сообщества: так, в 1961 году в Ленинграде появляется литературный клуб «Алые паруса». [footnoteRef:82] Изначально это был литературный кружок учеников школы № 239, во главе которого стояла Ида Ильинична Славина, учительница литературы. Постепенно кружок преобразовался в литературный клуб со своей атрибутикой: уставом, клятвой, членским билетом, специальным значком. Встречи клуба происходили в формате концертов и авторских вечеров, на заседания приглашали известных ленинградских деятелей искусства. [82:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://news.jeps.ru/lichnaya-istoriya/ida-slavina-sozdatel-prazdnika-alyie-parusa.html (дата обращения: 15.05.2023).] 

	Кроме того, в конце 1950-х возникает сообщество «борцов за Грина»: киевских поклонников писателя, которые объединились для помощи его вдове, Нине Николаевне, в создании музея. Активной участницей этого сообщества была Юлия Первова, которую мы упоминали выше.
Сообщество было тесно связано с Ниной Николаевной Грин, вдовой писателя. В 1946 году она была осуждена на десять лет лагерей за вынужденную работу в пропагандистском издании во время немецкой оккупации. По возвращении в Старый Крым в 1956 году Нина Николаевна начала борьбу за открытие музея в доме, где Грин прожил свои последние дни. Однако дом этот был занят секретарем райкома партии, и вернуть его было очень сложно. Характерно, что при противостоянии деятельности Нины Николаевны властями был сформирован ряд идеологических слухов о ней. Из-за этого Нина Николаевна не могла получить реабилитацию для себя и, соответственно, не могла вернуть себе дом. Так, например, появились вымыслы о том, что она, на самом деле, бросила мужа за два года до его смерти, и умирал он в одиночестве, [footnoteRef:83] или о том, что Грин умер раньше, на пароходе, а в Старый Крым его вдова приехала с любовником. [footnoteRef:84] Особенно активны были попытки приписать Нине Николаевне шпионскую деятельность, связь с немцами и желание организовать в доме базу антисоветской группировки. [footnoteRef:85] При этом, по свидетельству Юлии Первовой, в незаконную деятельность вдовы писателя многие жители Старого Крыма действительно верили. [footnoteRef:86] [83:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 67.]  [84:  Там же. С. 73 – 74.]  [85:  Там же. С. 67 – 68. ]  [86:  Там же. ] 

Причины подобной клеветы можно трактовать двояко: с одной стороны, ярое противостояние вдове писателя могло стать для частных представителей власти актом приобщения к идеологии (формирование идеологически приемлемого образа Грина на тот момент только начиналось), с другой – вероятно, секретарь райкома просто не хотел освобождать дом, уже приспособленный для его личных нужд.
В итоге Нине Николаевне удалось вернуть дом и открыть там музей, но принимать посетителей, показывать им фотографии и рассказывать о Грине она начала еще до этого. Так произошло и ее знакомство с Юлией Первовой и Ниной Комаровой, с чего и началось формирование сообщества. В дальнейшем группа разрослась и объединилась общим делом борьбы за создание музея: «С этой поры в Киеве возникла тесная группа “борцов за Грина”. Кроме Саши [Верхмана – М. В.] и меня, в нее вошла моя студентка Нина Комарова, та самая, с которой мы впервые попали в дом Нины Николаевны. Нас поддержало несколько писателей и даже чиновников министерств». [footnoteRef:87] В частности, Первова упоминает также симферопольского поэта Бориса Сермана и сотрудника отдела культуры Крымского облисполкома Геннадия Берестовского. [87:  Там же. С. 96.] 

	Одной из самых ярких стратегий читательской рефлексии над текстами Грина представляется написание собственных. Эта стратегия прослеживается и дневниковом корпусе, и в воспоминаниях Первовой: она приводит несколько стихотворений, написанных участниками группы. Остановимся на стихотворении Виктора Некипелова «Алые паруса»:
Его кровать поставили к окну.
С трудом приподнимаясь на подушке,
Он видел голубую тишину
И дальних гор неясные верхушки.
...О, как он дорог был сейчас и мил,
Как он пленял несказанной красою
Весь этот яркий, искрящийся мир,
Усеянный предутренней росою.
Грин умирал. Забыт и одинок.
Былых друзей прошли в тумане лица...
Весь мир лежал, раскинувшись у ног,
Последней недописанной страницей.
Как никогда, сейчас хотелось жить,
Бродить в лесах, цветы смешные трогать!
Вставали на Востоке миражи,
Разрозненные облики былого.
И, может быть, в последний этот миг
Увидел он тускневшими глазами
Там, за окном, облитый солнцем бриг
Под алыми косыми парусами.
Он уплывал! И, видно, навсегда
В морской простор, неведомый и древний.
Кипела изумрудная вода
Под бивнем золоченого форштевня...
И паруса, багряны и чисты,
Над ним струились в синей круговерти,
Как символ человеческой мечты,
Не знающей забвения и смерти! [footnoteRef:88] [88:  Цит. по Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 147. С. 153 – 154.] 

	Это стихи о дне смерти Грина, но текст не сосредоточен непосредственно на реалистическом описании смерти писателя. Гораздо ярче здесь выделяется романтический пафос: внимание акцентируется на окружающей природе («голубая тишина», «дальних гор неясные верхушки», «искрящийся мир, урезанный предутренней росою»), на одиночестве умирающего писателя («забыт и одинок», «былых друзей прошли в тумане лица»). Ключевым элементом в тексте становится бриг с алыми парусами – как символ мечты и бессмертия. Так, в стихотворении, посвященном Грину, личность писателя оказывается вписанной в его же творчество, и его смерть понимается как переход в созданный им мир. Интересно при этом, что по тексту писатель отправляется «в морской простор, неведомый и древний» – то есть, в некое мифологическое пространство, [footnoteRef:89] представление о котором существовало задолго до гриновских романтических произведений. Однако бриг с алыми парусами органично вписывается в эту традицию, и Грин будто становится одним из своих собственных персонажей. [89:  Представляется, что обращение к неким мифологическим образам обусловлено значением мифотворчества и обращения к существующим мифам в творчестве самого Грина. См. Загвоздкина Т. Е. Мифопоэтика феерии «Алые паруса» А. С. Грина // Мечта разыскивает путь: Материалы VI Гриновских чтений, посвященных 120-летию А. С. Грина. Киров, 2001. См. Ливская Е. В. Мифопоэтическая система прозы А. Грина (на материале рассказа «Фанданго») // Филологические науки. Вопросы теории и практики. 2016. № 1 – 2 (55). С. 26 – 28. См. Парамонова Т. А. Отражение сверхтекстового характера гриновской прозы в креативной рецепции XX – XXI вв. (На материале романа Леонида Острецова «Все золото мира, или Отпуск в Зурбагане»). С. 248 – 252.] 

В книге Первовой отмечается и видимый рост числа читателей Грина. Официально музей Грина открывается только в 1960 году, однако Первова приводит письмо Нины Николаевны от 1958 года, в котором та пишет о большом количестве посетителей: «К Александру Степановичу приходит много людей, иногда по десять-двенадцать в день, и не вкупе, а в одиночку». [footnoteRef:90] Сама же Первова вспоминает, что и от других людей в свой первый визит слышала о том, что «к Грину стали часто приезжать». [footnoteRef:91] [90:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 147. С. 152.]  [91:  Там же. С. 150.] 

Начало работы музея, судя по всему, способствовало усилению читательского интереса к Грину. В корпусе дневников неоднократно встречаются записи читателей о посещении музея. [footnoteRef:92] [92:  Например, довольно подробные записи о музее делал Марк Поповский. См. [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/459742 (дата обращения: 27.05.2023).] 

Интересно замечание Первовой о том, что большинство посетителей музея выросли на книгах Грина. [footnoteRef:93] Также Первова приводит некоторые отзывы, которые посетители оставляли в «Книге домика»: впечатления от музея, мысли о произведениях Грина и собственные стихи. Например: [93:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 80.] 

Бросаясь на скалистые рога,
Штурмуют волны берег неизвестный,
И если морю тесны берега,
То в сердце и подавно морю тесно.
А он встает с постели. И с трудом
Идет к столу нетвердыми шагами,
И каждая страница под пером
Морскими заполняется ветрами.
Гремит прибой на дальнем берегу,
И сквозь наплыв предсмертного тумана
Он ясно видит площади Гель-Гью,
Зеленый Лисс и бухты Зурбагана.
В последний раз волшебная страна
Встает пред ним в таком великолепьи,
Что вновь воображения волна
Сорвать готова якорные цепи.
И я спрошу – пусть с резкостью в словах
У тех, кто смел винить его за это:
Он к нам приплыл на алых парусах,
А вы на парусах какого цвета? [footnoteRef:94] [94:  Цит. по Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 91.] 

Интересно, что в этом тексте, как и в тексте Виктора Некипелова, образ алых парусов появляется как связующий между двумя условными мирами. Если в стихотворении Некипелова Грин «уплывал» «в морской простор», то здесь он, наоборот, «приплыл» в наш мир «на алых парусах». Сам же писатель здесь предстает буквально как создатель своей «волшебной страны». При этом, судя по всему, подразумевается снова поздний период творчества Грина, время его болезни («А он встает с постели. И с трудом / Идет к столу нетвердыми шагами»).
Стоит отметить обличительный пафос последней строфы и оппозицию: «алые паруса» –  «паруса другого цвета». Образ алых парусов выступает как символ гриновского мира, предназначенный только для «своих», для тех, кто ценит творчество писателя. Остальные же – те, кто «винят», – не могут быть связаны с алыми парусами, т. е. этот образ становится неким знаком единомышленников. Характерно, что такая тенденция прослеживается и в других стратегиях взаимодействия с Грином.
[bookmark: _Toc136438309]2. 5. Читатели в 1960-е – 1980-е гг.: читательское восприятие и официальный дискурс
Упоминания оппозиции между «своими» и «чужими» связаны, в частности, с теми особенностями, которые были характерны для официального дискурса 1960-х – 1980-х гг. в репрезентации личности и творчества Грина. Исходя из воспоминаний Первовой, они были ощутимы для читателей. Так, она пишет о том, что в начале 1960-х в прессе возникло «изрядное число ошибок и разного рода недоразумений <…>, литературные и политические взгляды Грина трактовались самым причудливым образом». [footnoteRef:95] В частности, в научной среде наиболее актуальными оказываются попытки дать наследию Грина определенные трактовки: «Большинство начинающих гриноведов действовали по принятому стандарту: искали и "находили” в творчестве писателя знаки принятия большевистской революции. Да, он принимал ее и не просто принимал, но с восторгом, писали они, меняя, передергивая даты стихов и рассказов». [footnoteRef:96] [95:  Там же. С. 82.]  [96:  Там же. С. 83.] 

	Таким образом, читатели, особенно активные участники читательских сообществ, осознавали тот курс, который был взят официальной печатью, и некоторые даже вели своего рода «борьбу» с ним. Показательны регулярные попытки властей «подавить любую инициативу, которую проявляли по отношению к Грину рядовые читатели», [footnoteRef:97] о чем пишет Первова. Например, стоит упомянуть самодельный «памятник», созданный общими усилиями «парусят» из ленинградского клуба и друзей Нины Николаевны. На площадке над кладбищем собрали башню из камней, «увенчанную плоской треугольной плитой с высеченной на ней бригантиной под алыми парусами», и к башне прислонили плиту с надписью «Здесь должен быть памятник А. С. Грину». [footnoteRef:98] С 1967 года возникла традиция: 23 августа, в день рождения Грина, поднимать алый парус возле этой башни. [97:  Там же. С. 111.]  [98:  См. Там же. С 110.] 

	Сооружение неоднократно ломали, мачта и парус пропадали – по мнению Первовой, происходило это по инициативе властей. К 1980-му году памятник был окончательно разрушен. Традиция подъема паруса появилась в формате официального мероприятия, его перенесли в другую часть города. Участники читательского сообщества, по инициативе которых эта традиция появилась изначально, мероприятие игнорировали: «Мы, ветераны этой традиции, в официозном мероприятии участия не принимаем». [footnoteRef:99]  [99:  Там же. С. 112.] 

	Показателен также праздник 1965 года в честь 85-летия Грина. Мероприятие было санкционировано, однако разделилось на «официальную» и «неофициальную» части. Первова иронично описывает выступление секретаря райкома, которым открывался митинг: «Оказалось, что он всю жизнь любил "передового советского писателя” Александра Грина; что Грин принимал участие в революции; что жители Старого Крыма гордятся своим земляком. Заключительная часть выступления была по привычке посвящена достижениям сельского хозяйства в районе. Хлопали вяло». [footnoteRef:100] Официальная художественная часть была очень короткой, и митинг быстро стали пытаться «закрыть». Многим желающим выступить не разрешили, и праздник приобрел стихийный характер: «Большая толпа молодежи ушла в лес, подальше от всевидящего ока власти. Там продолжалась художественная часть: пели, читали Грина, говорили о нем». [footnoteRef:101] [100:  Там же. С. 118.]  [101:  Там же. С. 119.] 

	В целом же для читателей, попавших в нашу выборку, репрезентация в официальном дискурсе не была актуальным и достоверным источником информации о Грине. В корпусе дневников нет записей, в которых появлялась бы интерпретация гриновских текстов в ключе революционной деятельности писателя или других аспектов, на которых критика акцентировала внимание. 
	При этом биография Грина в этот период вызывает интерес у читателей, однако это, в первую очередь, творческая биография и судьба творческого наследия. Показательны в этом плане дневниковые записи, в которых реализуется стратегия сопоставления Грина с другими авторами. Многие читатели вписывают Грина в определенный круг писателей, которые связаны часто схожей судьбой. Например, историк Сергей Дмитриев в 1956 году пишет:
[bookmark: _Hlk133093819]«А сколько таких, преданных поношению, а потом забвению деятелей русской культуры пребывает в полной безвестности и недоступности для бедных советских людей! Н. Гумилев, Е. Замятин, Б. Пильняк, М. Зощенко, А. Белый, Б. Пастернак; “заграничные русские” — А. Ремизов, К. Бальмонт, И. Шмелев, Д. Мережковский. А Н. Клюев, С. Клычков, А. Грин, П. Романов, М. Булгаков, И. Эренбург (расцвета и силы своего творчества), Ю. Тынянов, Ф. Сологуб, И. Бабель, Л. Андреев, Ив. Вольнов...» [footnoteRef:102] [102:  Из дневников историка С. С. Дмитриева / Публ. и комм. Р.Г. Эймонтовой // Отечественная история. 2000. № 1. С. 164.] 

Помимо интереса читателей к биографии, примерно с конца 1950-х годов в читательском сознании начинают формироваться определяющие черты творчества Грина, которые в 60-е и 70-е годы войдут в ассоциацию с его произведениями. Так, всё активнее становится актуализация «гриновской романтики» как первостепенной черты его творчества. 
[bookmark: _Toc136438310]2. 6. Формирование основных характеристик Грина. Романтика Грина для советских читателей
Начиная с 1940-х, в дневниках разных читателей прослеживается стратегия применения гриновских текстов к жизни: появляются описания жизненных обстоятельств, окружающей действительности или собственных эмоций с отсылкой к гриновским описаниям. Можно предположить, что причиной для этого стала широкая известность Грина и общность центральных образов его творчества для разных читателей. Больше всего читателей интересует философия Грина (так же сконцентрированная на «сказочности» и «романтике»), общее настроение его произведений, образы природы. Исходя из повторяющихся мотивов можно сделать предположение о формировании основных для читательского восприятия характеристик творчества Грина.
	Приведем несколько цитат. В 1944 году школьница Евгения Шаврова называет Севастополь «городом Грина и Паустовского»: [footnoteRef:103] [103:  Стоит отметить, что фигуры Грина и Паустовского часто оказывались близки для советских читателей. Главным образом повод для этого дает повесть Паустовского «Черное море» (1935) – первое из нескольких художественных произведений советской эпохи, в которых появляется Грин как литературный персонаж.] 

«Освобожден Севастополь! Я позвонила маме на работу, услышав эту новость, и кричала в трубку, что, может быть, теперь не так уж долго ждать, и мы снова увидим этот город Грина и Паустовского, город белых кораблей». [footnoteRef:104] [104:  Шаврова Е. Мы учились в Ленинграде: по страницам дневника бывшей школьницы // «Белое пламя седин»: сборник воспоминаний детей блокады немецкого происхождения. СПб, 2014. С. 130 – 131.] 

	Такое понятие, как «города Грина» в целом стало особенно значимым для читателей, особенно в 1960-е годы. Более того, подобные характеристики встречаются и в художественной литературе этого периода. [footnoteRef:105] [105:  Например, в повести В. Аксенова «Апельсины из Марокко» (1962 г.) появляется сравнение с городами из произведений Грина: «Когда приезжаешь сюда поздно вечером,  кажется,  что  это  какой-нибудь Лисс или Зурбаган, а может быть, даже и Гель-Гью. Я был здесь  раньше  два  раза,  и всегда  мне  казалось,  что  здесь  со  мной  произойдет что-то удивительное и неожиданное». Цит. по Аксенов В. Малое собр. соч. СПб.: Азбука, Азбука-Аттикус, 2017. С. 445.] 

	В 1959 году Нина Сергеевна Покровская (53 года) сравнивает Рижский порт с картиной из произведений Грина:
«Ездили мы на экскурсию на пароходе по Даугаве до Риги. Рижский порт! Видели много иностранных судов и погрузочные краны. И вся картина порта такая сказочная, как из произведений Грина, вновь и вновь пробудила во мне тревожные чувства и мысли о Косте». [footnoteRef:106] [106:  Дневник русской женщины. 1945 – 1966 гг. М.: Культурно-просветительский центр «Преображение», 2011. Т. 2. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: https://prozhito.org/note/320928 (дата обращения: 15.05.2023).] 

Показательна запись Леонида Балашевича выпускника Военно-медицинской академии и молодого лейтенанта. Запись была сделана в 1961 году, во время перехода подводной лодки, на которой он служил, из Севастополя в Тихий океан. Балашевич описывает морской пейзаж, который автоматически связывается с именем Грина и с гриновской романтикой:
«Вчера был чудесный день. На небе, вопреки обычаю, не было облаков, и оно резкой чертой отделялось от синей глади — бледно-зелёное, холодное, но яркое и жизнерадостное, напоенное солнцем, оно бросало яркие белые пятна света на медленно плывущие льдины, среди которых бесшумно скользит светящийся алый парус. Жаль, что этого не видел Грин — алый парус, купающийся в солнечных лучах, рассекает пустынное ледяное поле, как символ беспокойного сердца человека, принёсшего даже в эти северные широты тепло своей жизни. Какой материал для романтика!» [footnoteRef:107]  [107:  Балашевич Л. И. Дневник корабельного врача. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: https://proza.ru/2019/02/22/1135 (дата обращения: 25.05.2023).] 

Таким образом, описания Грина вызывают очень сильные, повторяющиеся у разных читателей ассоциации. В большинстве случаев они связаны с «материалом для романтика», «сказочной картиной», мечтательным настроением. При этом подобные характеристики представляют особенный интерес с учетом историко-культурного контекста и значения самого понятия романтики для советских читателей разных периодов.
Выше мы приводили записи, в которых говорилось об актуальности романтики для конца 1940-х – начала 1950-х. Известно, что также романтика была особенно характерна для контекста 1920-х – 1930-х годов, и затем – для 1960-х.
В ранней советской литературе четко прослеживается романтическое направление. Произведениям 1920-х годов присущи «преобладание субъективного начала и лиризма, возвышающий максимализм образов, устремленность в будущее». [footnoteRef:108] Творчество Грина вписывалось в тот контекст, и неудивительно, что первый его роман был востребован у читателей.  [108:  Никё М. Революционный романтизм // Соцреалистический канон / Ред. Е. Добренко, Х. Гюнтер. СПб.: Академический проект, 2000. С. 472.] 

Однако положение романтики в литературе было неустойчивым: так, с 1927 актуализируется «антиромантический подход» РАППа. Затем, в начале 1930-х происходит реабилитация романтизма, однако со значительными коррективами: «свои истоки романтика должна была искать лишь в борьбе, связанной с освобождением». [footnoteRef:109] Особенно актуальной становится революционная романтика, возвращение к романтическим идеалам «светлого будущего». Эти идеалы были отвлечены от настоящего и, по мнению некоторых исследователей, порождали характерную для поэзии «романтики боев и походов» безбытность и принципиальную неустроенность. [footnoteRef:110] [109:  Овчаренко А. Ю. «Сабля да книга ― Чего же еще?»: романтика революции в русской литературе 1920-х – 1930-х годов // Вестник РУДН, серия Вопросы образования: языки и специальность. 2015. № 1. С. 167.]  [110:  Там же. С. 165] 

По мнению Мишеля Никё, революционный романтизм постепенно становится «психологической категорией» и включает в себя в том числе и понятия соцреализма: жизнеутверждение, героизацию, приподнятость. [footnoteRef:111] Представляется, что схожие характеристики свойственны и тому пониманию романтики, в частности – гриновской романтики, которое было присуще читателям 1930-х – 1940-х гг. Этим объясняется и востребованность Грина в начале 1940-х годов, и то понимание его романтики, которое транслируется в записях этого периода. [111:  Никё М. Революционный романтизм // Соцреалистический канон / Ред. Е. Добренко, Х. Гюнтер. СПб.: Академический проект, 2000. С. 476.] 

В качестве примера приведем записи Николая Большунова. Этот читатель начал вести дневник в 1939 году, в возрасте шестнадцати лет. В 1941 году он сделал несколько записей об Александре Грине, которые интересны по разным причинам. С творчеством Грина Большунов познакомился благодаря своей возлюбленной, Ане, о чем неоднократно упоминает. Судя по его записям, для Ани Грин был жизненным ориентиром: она равнялась именно на его «мечтательность» и «романтику». Приведем цитату:
«Что за “Алые паруса”? И о Грине ничего не знаю. Когда откровенно сказал об этом Ане, она меня пристыдила. Сказала, что Грин — замечательный автор, он пишет сказки, которые каждый может превратить в действительность, в повседневную жизнь, стоит лишь захотеть, постараться. — Ну, пусть, мол, — сказала, — не каждый, но многие смогли бы». [footnoteRef:112] [112:  Цит. по Блинова А. И. Я тебя никогда не забуду... М.: Новый Центр, 1998. С. 188.] 

Сам же Николай Большунов перенимает эту веру, и вскоре делает такую запись:
«Спасибо, Аня, за Артура Грэя! Я бы тоже с особым удовольствием прибыл за тобой на белом корабле под алыми парусами. Да вот, обстановка не позволяет. И вообще: будь даже мирные времена, нужно, как минимум, иметь корабль [паруса я бы постарался осилить], а его нет. Я не очень-то иронизирую, я бы на самом деле что-нибудь придумал. Сотворил бы, по Александру Грину, чудо собственными руками. Можно ведь снарядить под алыми парусами и белую лодочку! Вот это было бы и сказочно, и прекрасно и, к тому же вполне реально! <…> Чудеса своими руками... Открытие Александра Грина!» [footnoteRef:113] [113:  Там же. С. 240.] 

Так, для юных читателей философия Грина становится ориентиром, сказкой, «которую каждый может превратить в действительность». Характерно, что в записях Большунова появляется и стратегия самоопределения с помощью произведений Грина – хронологически впервые в нашем корпусе:
«Не “перелистал”, как думал поступить раньше, а прочел взахлеб, прямо-таки проглотил “Алые паруса” Грина [и другие его произведения!], от корки до корки очень уж любопытно было узнать про Артура Грэя. Читая не мог остановиться! “Алые паруса” — это книга для нас, для романтиков и мечтателей, к которым, со дня встречи с Аней, я причисляю и себя. Впрочем, я и раньше, сколько себя помню…» [footnoteRef:114] [114:  Там же. ] 

Понимание романтики как синонима «мечтательности» наиболее характерно для читателей, как в начале 1940-х, так и позже. Интересно при этом, что в записях Большунова под романтикой подразумевается мечтательность «активная», [footnoteRef:115] романтикам свойственно не просто мечтать о чудесах, но и делать их «своими руками». [115:  С этим пониманием пересекается горьковское разделение романтизма на «пассивный» и «активный»: «Пассивный романтизм, — он пытается или примирить человека с действительностью, прикрашивая ее, или же отвлечь от действительности к бесплодному углублению в свой внутренний мир, к мыслям о “роковых загадках жизни”, о любви, о смерти, — к загадкам, которые не разрешимы путем “умозрения”, созерцания, а могут быть разрешены только наукой. Активный романтизм стремится усилить волю человека к жизни, побудить его к бунту против действительности, против всякого гнета ее». Горький М. Собр. соч. в 30-ти т. Т. 24. М.: Государственное издательство художественной литературы. С. 471.] 

В конце 1940-х – начале 1950-х гриновская романтика трактовалась в официальном дискурсе как «мистицизм» и должна была характеризовать Грина как вредного для советского читателя автора. При этом, если в 1930-е и 1940-е само понятие романтики редко применялось читателями непосредственно по отношению к Грину, то с конца 1950-х – в 1960-е романтика становится основной, постоянно повторяющейся характеристикой его творчества. 
Романтика в целом становится особенно актуальным для 1960-х годов явлением. Петр Вайль и Александр Генис пишут о том, что в это время «не быть романтиком не позволял общественный этикет». [footnoteRef:116] Часто при этом Грин становился «лидером» романтической философии. [footnoteRef:117] [116:  Вайль П., Генис А. 60-е. Мир советского человека. М.: Новое литературное обозрение, 1998. С. 127.]  [117:  «Само слово “романтика”, смутно связанное с Байроном и “Бахчисарайским фонтаном”, уверенно заняло место на первых полосах газет. Самый популярный раздел “Комсомольской правды” назывался по воскрешенной повести беззаветного мечтателя 20-х годов А. Грина “Алые паруса”». Там же.] 

Многое в 1960-е наследуется из романтики 1920-х – 1930-х: обращение к образам революции и гражданской войны, мотив преодоления, «безбытность». Характерно, что стихотворение-песня Павла Когана «Бригантина», написанное в 1937 году и очевидно отсылающее в том числе к произведениям Грина, снова становится очень актуальным и приобретает статус «признанного гимна романтиков». [footnoteRef:118] Ключевым становится мотив дороги, причем дороги «никуда». [footnoteRef:119] Позднее эта дорога станет чаще «иллюзорной» и приобретет даже черты мифа. [footnoteRef:120] [118:  Там же. С. 340.]  [119:  Эта идея соответствует идее романа Грина «Дорога никуда». Генис и Вайль обыгрывают это и дают такое же название разделу, посвященному романтике 1960-х. См. Там же. С. 128.]  [120:  Там же. С. 138.] 

Вероятно, с этим связана трактовка романтики как «экзотической мечты», чего-то нарочито иностранного и далекого. Такое понимание прослеживается и в дневниках: например, в описании рижского порта в дневнике Нины Покровской, и в других записях, где упоминается «иностранность» Грина.
По мнению Первовой, в 1960-е романтика в целом, и в частности – романтика Грина – была «необходима государству». Романтика революции к этому времени утрачена, патриотизм времени Великой отечественной войны больше не актуален, «система нуждалась в инъекции романтики». [footnoteRef:121] Этим объясняется и читательский интерес к этой стороне творчества Грина, и попытки официальной репрезентации сделать гриновскую романтику «советской», и то, что романтика стала первостепенной для Грина характеристикой.  [121:  См. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 107.] 

Самоопределение с помощью творчества Грина и отнесения себя к группе «романтиков» стало особенно распространенной стратегией примерно с середины 1960-х. На основе такого самоопределения читателям было свойственно объединяться в читательские сообщества. В воспоминаниях Первовой, к которым мы обращались выше, тоже можно проследить эту стратегию. 
Так, история возникновения сообщества и специфика общения внутри него позволяет предположить, что любовь к гриновским текстам оказывается важным связующим фактором не только из-за общности интересов, но и из-за специфики читательского отношения к Грину. Участников этого неофициального сообщества объединяло, в первую очередь, разделение жизненной позиции писателя. Другие поклонники его творчества воспринимались как близкие по духу люди, романтики, мечтатели, оптимисты. Первова акцентирует внимание на том, что их цель – помогать Нине Николаевне в борьбе за музей. Любовь к гриновским текстам оказывается вторичным фактором для объединения, первичны же именно дружеские отношения и общая идея.
Показательно письмо, которое участники сообщества составляют в преддверии 85-летия Грина. Приведем его текст:
«ВСЕМ ГРИНОВЦАМ
23 августа 1965 года исполняется 85 лет со дня рождения Александра Степановича Грина. Мы предлагаем отметить этот день слётом романтиков Советского Союза. Если к 23 августа все вы на ракетах, самолетах, вертолетах, метлах, велосипедах, дрезинах, аквалангах, печках, мотопедах, а также пешим ходом хоть на один день прибудете в Старый Крым, слёт состоится. Думаю, что нам есть о чем поговорить, есть, что спеть и рассказать друг другу. ДУМАЙТЕ, ПРЕДЛАГАЙТЕ, СОВЕТУЙТЕ. Оставляйте свои адреса». [footnoteRef:122]  [122:  Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 106.] 

Письмо адресовано «всем гриновцам», и, исходя из его текста и из обозначенной идеи предстоящего события («слёт всех романтиков»), поклонники творчества Грина приравниваются к романтикам.
Как справедливо отмечают Генис и Вайль, романтика в 1960-е годы становится синонимом свободы в самом широком смысле. [footnoteRef:123] Семантика термина постепенно размывается, о чем говорит, например, Илья Зверев в 1966 году: «Так именуются любые трудности, любые поездки куда-нибудь далеко, и недалеко тоже, встречи с прошлым, встречи с будущим, и с настоящим тоже. Всякое непривычное, чрезвычайное есть романтика, но привычное — тоже, только это называется “романтика будней”». [footnoteRef:124] Соответственно, частое употребление этого термина как основной характеристики самого Грина и его поклонников без каких-либо уточнений представляется закономерным. [123:  Вайль П., Генис А. 60-е. Мир советского человека. М.: Новое литературное обозрение, 1998. С. 126.]  [124:  Зверев И. Романтика для взрослых // Юность. 1966. № 7. С. 65.] 

В 1970-е дневниковые высказывания о Грине становятся более разнообразными: часто встречаются сопоставления Грина с другими авторами и подробные комментарии читателей. Основная волна читательского интереса к романтике проходит, однако при характеристике Грина всё ещё часто встречается определение «романтик» – с тем же характерно широким спектром коннотаций. Например, в записи семнадцатилетнего школьника, Валерия Петрухина, от 1972 г.:
«Воистину прав тот, кто назвал Грина романтиком. Да, он романтик, как и я сейчас. Поэтому рассказы Грина так потрясают меня. Вчера никак не мог от них оторваться!» [footnoteRef:125] [125:  Дневник советского девятиклассника // Странник. Саранск, 2015. № 2, № 4. Цит. по [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/613241/ (дата обращения: 25.05.2023).] 

В этой же записи реализуется и уже упомянутая стратегия самоопределения с помощью произведений Грина. 
Интересно, что в записях Петрухина также появляется идея гриновской романтики как чего-то общего, определяющего для поколения молодых людей. Например, в еще одной записи он упоминает, что в их возрасте «все буквально зачитываются романтическими произведениями», а то, что Грин не нравится его ровеснице, Петрухин объясняет ее «сложным характером. [footnoteRef:126] [126:  Там же.] 

В записях других читателей возникают и определения Грина как «страдальца-волшебника», [footnoteRef:127] и ассоциации его произведений с мечтательным настроением, [footnoteRef:128] и само понятие гриновской романтики. [footnoteRef:129] Однако в целом осмысление Грина именно как романтика перестает быть таким частотным, каким было в 1960-е. [127:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/62987/ (дата обращения: 25.05.2023).]  [128:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/647730// (дата обращения: 25.05.2023).]  [129:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/611119/ (дата обращения: 25.05.2023).] 

Таким образом, в 1960-е годы ключевой для читателей становится именно философская составляющая произведений Грина и жизненная позиция самого писателя. Под «романтикой» подразумевается своего рода стремление «творить чудеса своими руками». Для молодых людей такое понимание характерно было еще в начале 1940-х, но расцвет его происходит именно в этот период. В 1970-е эта тенденция осмысления продолжается, но становится менее актуальной для читателей.
Материала за 1980-е удалось собрать мало, однако по имеющимся у нас записям можно предположить, что в 1980-е романтизм Грина чаще осмысляется уже скорее с литературной точки зрения. Так, например, искусствовед Владимир Десятников в записи от 1984 года тоже характеризует писателя как романтика, однако это определение соответствует тому литературному направлению, в котором Грин работал, и вводит его в круг писателей-романтиков:
«Меня давно занимает судьба трех мастеров: Александра Грина (1880–1932), Поля Гогена (1849–1903) и Эдгара По (1809–1849). Их роднит многое и прежде всего романтизм. <…> Александр Грин, посадивший себе птицу на плечо, конечно же знал и как романтик сердцем чуял, что никогда больше не повторится быстротечная наша жизнь и все то, что мы в ней любили». [footnoteRef:130] [130:  Цит. по [Электронный ресурс]. URL: https://corpus.prozhito.org/note/741775 (дата обращения: 26.05.2023).] 

	В целом же, судя по всему, в 1980-е гриновская романтика окончательно перестает быть ключевой в осмыслении его творчества.

[bookmark: _Toc136438311]3. Современные читатели Александра Грина
	В предыдущих главах мы проследили историю официальной репрезентации и читательской рецепции творческого наследия Грина в советскую эпоху. В настоящей главе мы остановимся на постсоветском периоде. 
Цель этой главы – проследить основные тенденции, характерные для современной репрезентации и рецепции, и проанализировать причины их возникновения. Также мы постараемся провести параллели с советской ситуацией и сделать выводы о преемственности поколений читателей. 
В этой части работы представлена лишь попытка исследования, направление которого представляется перспективным для дальнейшего изучения на более широком материале.
[bookmark: _Toc136438312]3. 1. Материалы исследования
	Материалами этой главы стали результаты проведенного нами опроса, публикации в онлайн-сообществе современных поклонников Грина и читательские рецензии в электронных библиотеках «LiveLib» [footnoteRef:131] и «Альдебаран». [footnoteRef:132] [131:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland (дата обращения: 23.05.2023).]  [132:  См. [Электронный ресурс]. URL:  https://aldebaran.ru/ (дата обращения: 23.05.2023).] 

	Опрос был составлен и проведен в апреле 2022 года. В нем поучаствовало 65 человек в возрасте от 16 до 74 лет. Для наглядности обозначим количество респондентов разных возрастов в таблицах: 
	Возраст
	16 – 18
	19 – 24
	25 – 30
	31 – 40
	41 – 50
	51 – 60
	60+

	Кол-во респондентов
	4
	40
	4
	5
	8
	1
	3



Опрос был ориентирован на выяснение того, какие произведения Грина известны современному читателю,  как современные читатели узнают о его текстах и какие факторы влияют на читательский интерес к его творчеству. Также некоторые вопросы были посвящены статусу образа алых парусов в читательском сознании и опыту изучения произведений Грина в школе. Кроме того, были вопросы, с помощью которых мы стремились проверить гипотезу Натальи Орищук о том, что советская официальная репрезентация Грина значительно повлияла в том числе и на восприятие современных читателей.
Полный список вопросов и ответы респондентов приведены в приложении в конце работы. Некоторые результаты и примечательные ответы читателей мы будем приводить в настоящей главе.
Также мы будем рассматривать публикации в наиболее активном в настоящее время современном читательском сообществе. [footnoteRef:133] Оно связано с виртуальным музеем «Северная Гринландия». Его руководительница и арт-директор – Светлана Бардина, автор книги «Петербургская гавань Александра Грина». [footnoteRef:134] На странице музея публикуются материалы о жизни и творчестве писателя, интересные факты, информация об исследователях, научные работы, видеозаписи любительских постановок по мотивам произведений писателя. Также в сообществе ведутся обсуждения и организуются встречи поклонников. [133:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland (дата обращения: 23.05.2023).]  [134:  Бардина С. Петербургская гавань Александра Грина. Феодосия; М.: Издат. дом Коктебель. 2021.] 

Также источником нашего материала стали электронные библиотеки. Наиболее подробно мы остановились на анализе читательских рецензий на «Алые паруса» и «Бегущую по волнам» в электронной библиотеке «LiveLib». Эти произведения оказались самыми актуальными и интересными для современных читателей.
Помимо указанных источников, мы анализировали некоторые современные научные статьи о творчестве Александра Грина.
[bookmark: _Toc136438313]3. 2. Наследие советской официальной репрезентации
В Главе 1 настоящей работы мы довольно подробно останавливались на тех тенденциях в репрезентации личности и творчества Грина, которые были свойственны официальному дискурсу в 1960-е – 1980-е. По мнению Натальи Орищук, некоторые из них продолжают существовать и в постсоветском пространстве, в частности, в современном литературоведении. [footnoteRef:135] В качестве примера исследовательница останавливается на биографическом исследовании Алексея Варламова. [footnoteRef:136] Орищук утверждает, что в его работе видно влияние «стереотипов мышления советской эпохи»: в частности, в непоследовательности оценки «Алых парусов» и в «безоговорочном приоритете реализма». [footnoteRef:137] [135:  См. Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 267 – 282.]  [136:  Варламов А. Александр Грин. М.: Молодая гвардия. Серия: Жизнь замечательных людей. 2005.]  [137:  Орищук Н. Официальная репрезентация творчества Александра Грина в СССР: Идеологические мифы, их творцы и потребители. С. 274.] 

Действительно, можно согласиться с тем, что Варламов довольно поверхностно высказывается о жанровой принадлежности произведений Грина и об «Алых парусах», однако мы бы отнесли это не столько к влиянию советской идеологии, сколько к научно-популярной специфике всего исследования Варламова. Также нельзя отрицать, что он положительно отзывается о реалистических произведениях Грина: «Из Грина вышел бы первоклассный писатель-реалист. Он мог пойти по традиционному пути психологической русской прозы, мог оказаться в ее – как теперь говорят – “мейнстриме”, с Куприным, Буниным, Горьким, Андреевым – но не захотел и выбрал путь, где его ждали непонимание, насмешки, упреки в подражательности…». [footnoteRef:138] Однако, вопреки мнению Орищук, едва ли этот взгляд обусловлен влиянием транслируемой в советском официальном дискурсе идеи о возвращении Грина к реализму. О поздних произведениях писателя Варламов пишет, опираясь на факты из жизни Грина: «Автобиографическая повесть» не понимается исследователем как возвращение к реализму, а трактуется как вынужденная мера. [footnoteRef:139] Незаконченный роман «Недотрога» и вовсе лишен каких-либо комментариев, Варламов лишь дает несколько ссылок на других исследователей и критиков. [footnoteRef:140] [138:  Варламов А. Александр Грин. С. 30.]  [139:  Там же. С. 257.]  [140:  Там же. ] 

В других изученных нами современных литературоведческих работах о Грине также не встречается соответствующих коннотаций. [footnoteRef:141] Более того, в гриноведении последних двадцати лет заметно выделяется тенденция к изучению биографии писателя. В частности, многие исследователи обращаются к теме начала творческого пути и, соответственно, к теме революционной деятельности Грина, осмысляя ее с учетом текстов, разных биографических фактов и дальнейшей политической позиции писателя. [footnoteRef:142] Представляется, что в современном гриноведении предпринимаются попытки восстановить и изучить биографию писателя, отделяя факты от их идеологических трактовок. [141:  Обзор некоторых исследований приведен во введении.]  [142:  См. Бардина С. Адреса Александра Грина в Петербурге // Адреса Петербурга. 2018. № 67/81. См. Вдовин А. Миф Александра Грина // Урал. 2000. № 8. С. 26 – 40. См. Игнашов А. В. Странный человек с лицом каторжанина: Александр Грин как писатель и человек // Система ценностей современного общества. 2011. № 17 – 1. С. 80 – 84.] 

Таким образом, трудно согласиться с мнением Орищук о современном бытовании советских тенденций в современной научной репрезентации. Более того, ее исследование датируется 2006 годом. Вероятно, за семнадцать лет ситуация изменилась. 
	Характерные для советской репрезентации идеи «революционного просветления», «ранней прозы как политической декларации» и «возвращения к реализму» не представляются актуальными для современных читателей Грина. Однако показательным кажется представление Грина как детского писателя и, соответственно, как писателя-фантаста. Исходя из нашего материала, для советских читателей эта идея не была особенно значимой, однако для современных читателей она вполне актуальна.
	Очевидно, что в официальной репрезентации это представление до сих пор существует. Произведения Грина и по сей день издаются в сериях детских книг, во многих аннотациях они трактуются как детские. Например, в одном из последних изданий «Бегущей по волнам» упоминается, что эта книга – для читателей «старшего школьного возраста». [footnoteRef:143] «Алые паруса» неоднократно переиздавались в серии «Школьная библиотека». [footnoteRef:144] В онлайн-библиотеках произведения Грина отмечены как произведения для школьников: например, в библиотеке «Альдебаран» «Алые паруса» имеют метки «6 класс», «повести», «притчи», [footnoteRef:145] «Бегущая по волнам» – «8 класс». [footnoteRef:146] Сборник гриновских новелл («Фанданго», «Остров Рено», «Сто верст по реке», «Крысолов», «Зеленая лампа» и др.) отмечен как «школьная литература» и «школьная программа». [footnoteRef:147] Примечательно, что ни «Бегущая по волнам», ни рассказы и повести из упомянутого сборника не входят в школьный канон (в отличие от «Алых парусов»), однако, судя по всему, предполагается, что они заинтересует восьмиклассников и других старших школьников.  [143:  Грин А. Бегущая по волнам. СПб.: Качели. 2021. ]  [144:  См.: Грин А. Алые паруса. СПб.: Амфора. Серия: Школьная библиотека. 2010. См.: Грин А. Алые паруса. Ростов-на-Дону: Проф-пресс. Серия: Школьная библиотека. 2018.]  [145:  [Электронный ресурс]. URL: https://aldebaran.ru/author/grin_aleksandr/kniga_alyie_parusa/ (дата обращения: 26.05.2022).]  [146:  [Электронный ресурс]. URL: https://aldebaran.ru/author/grin_aleksandr/kniga_begushaya_po_volnam/ (дата обращения: 26.05.2022).]  [147:  [Электронный ресурс]. URL: https://aldebaran.ru/author/grin_aleksandr/kniga_fandango_sbornik/ (дата обращения: 26.05.2022).] 

[bookmark: _Hlk105192653]Важно, что большинство рассмотренных ресурсов относят гриновские произведения не столько к детским, сколько именно к школьным. Кроме того, многие тексты имеют и другие метки: например, в той же онлайн-библиотеке на странице сборника, в который вошли «Алые паруса», «Блистающий мир» и «Золотая цепь», есть ссылки «магический реализм», «сверхспособности», «становление героя», «философская фантастика». [footnoteRef:148] На страницах же большинства произведений вовсе нет меток, либо обозначен только жанр («рассказ», «повесть» и т. п.). [148:  [Электронный ресурс]. URL: https://aldebaran.ru/author/grin_aleksandr/kniga_alyie_parusa_blistayushiyi_mir_zolotaya_/ (дата обращения: 26.05.2022).] 

Итак, на примере одной из онлайн-библиотек мы проследили характерность интерпретации гриновских произведений как интересных школьникам. Чтобы сделать дальнейшие выводы, обратимся к нашему опросу и рассмотрим два вопроса, которые предлагались респондентам: «Как Вы считаете, Александр Грин – детский писатель?» и «Как вы считаете, Александр Грин – писатель-фантаст»? Для наглядности приведем данные и запишем их в таблицу:
	

Возраст
	
Александр Грин – детский писатель?
	
Александр Грин –
писатель-фантаст?

	
	Да
(17%)
	Нет (54%)
	Затрудняюсь ответить (29%)
	Да
(34%)
	Нет
(46%)
	Затрудняюсь ответить (20%)

	16 – 18
	1
	1
	2
	1
	2
	1

	19 – 24
	5
	23
	12
	13
	19
	8

	25 – 30
	1
	1
	2
	1
	2
	1

	31 – 40
	1
	3
	1
	1
	3
	1

	41 – 50
	2
	5
	1
	3
	3
	2

	51 – 60
	
	1
	
	
	1
	

	60+
	1
	1
	1
	3
	
	



	Итак, 54% опрошенных не считают Грина детским писателем, 46% – не считают его писателем-фантастом. Также довольно велик процент тех, кто отметил вариант «затрудняюсь ответить»: 29% и 20% соответственно. При этом процент опрошенных, которые считают Грина детским писателем, оказывается ниже процента тех, кто считает его писателем-фантастом: 17% и 34% соответственно.
	Сопоставляя полученные данные с предварительным анализом меток на примере одной из онлайн-библиотек, можно сделать некоторые выводы. Действительно, представление о Грине как о детском писателе до сих пор существует в сознании читателей. Однако, во-первых, оно свойственно не самой большой группе респондентов: всего 17%. Во-вторых, едва ли это представление обусловлено влиянием советской репрезентации. Как мы уже отмечали, в большинстве случаев метки к гриновским текстам указывают на то, что это – школьные произведения, а не детские. Очевидно, это представление сформировано под влиянием устоявшейся традиции включения их в школьную программу. Характерно при этом, что традиция утратила свое изначальное идеологическое значение. 
В одном из вопросов нашего опроса мы предлагали список из наиболее известных произведений Грина и просили респондентов отметить те тексты, с которыми они знакомы. 58 из 65 опрошенных (89%) знакомы с феерией «Алые паруса». Она же чаще всего встречается и в электронных библиотеках, и в обсуждениях среди участников читательского сообщества. Это произведение определенно является самой известной работой писателя, а некоторые наши респонденты даже считают, что Грин – «писатель одного произведения». «Алые паруса» проходят в школе – вслед за советским школьным каноном, но без соответствующих идеологических трактовок – и, вероятно, именно этим обусловлена и такая широкая известность феерии, и общая репутация Грина как детского писателя. 
	Также можно сделать вывод о том, что связь между представлением о Грине как о детском писателе и как о писателе фантасте не представляется прочной. В современном официальном дискурсе нет необходимости замалчивать художественную специфику гриновских текстов и их философскую основу, многие произведения, наоборот, исследуются с разных точек зрения и получают более четкие жанровые характеристики. У некоторых, как мы уже упоминали, появляются такие метки, как «магический реализм». Фантастическое в произведениях Грина больше не трактуется автоматически как детское, и читатели не чувствуют такой связи. Однако нельзя отрицать, что иногда такая трактовка всё еще возможна: так, например, в уже упомянутый нами сборник гриновских новелл включены только «гринландские» произведения писателя, зачастую с фантастическими элементами. [footnoteRef:149] В том, что именно они рекомендуются школьникам, можно проследить связь с устоявшимся представлением о том, что фантастическая литература – это литература для читателей среднего и старшего школьного возраста. [149:  Исключение представляет рассказ «Крысолов», однако и он не лишен фантастической составляющей.] 

	Таким образом, предварительно мы можем сделать такой вывод: представление о Грине как о детском писателе постепенно угасает, а фантастическая составляющая многих его текстов осмысляется в современных исследованиях и получает литературоведческое описание. В современном литературном пространстве, однако, довольно прочен образ Грина как «писателя одного произведения» – включенных в школьный канон «Алых парусов». Представление о Грине как о писателе, важном для воспитания молодежи, трансформируется в представление о нем как об авторе произведения из школьной программы. Это отражается и в отзывах респондентов, и в специфике современных изданий его книг и меток к ним.
	Другие же тенденции, описанные Натальей Орищук, не представляются значимыми для современных читателей. Если они и существуют, то, вероятно, формируются только под влиянием советских исследований и критических работ. Идеологически приемлемые идеи о творческом пути писателя больше не актуальны: в наши дни существуют изданные воспоминания современников и биографические исследования, не имеющие цели сформировать соответствующий идеологии образ Грина.
	Однако мы предполагаем, что в наши дни происходит формирование новых характерных для официального дискурса тенденций в репрезентации личности и творчества Александра Грина. Обозначим некоторые наблюдения.
	В современной культуре существует ряд мероприятий, которые так или иначе отсылают к гриновским произведениям. Самое известное из них – петербургский праздник выпускников «Алые паруса». Это мероприятие довольно известно, особенно среди молодежи. В рамках нашего опроса мы попросили респондентов отметить, какая ассоциация возникает у них первой, когда они слышат об «Алых парусах». 22% опрошенных ответили, что вспоминают не гриновскую феерию, а именно этот праздник. 
Известно, что праздник возник по инициативе ленинградского клуба «Алые паруса», о котором мы писали в предыдущей главе. Очевидно, идея праздника заключалась в романтическом устремлении в будущее, к мечте и к чудесам, которые нужно «творить своими руками». Связь с произведением Грина при такой трактовке легко понять, к тому же, этот текст был особенно актуален для молодежи 1960-х годов. 
Традиция проведения этого праздника сохранялась до конца 1970-х, и затем возобновилась в 2005 году. После возрождения праздника, особенно – в последние годы, едва ли можно говорить о его четкой связи с первоисточником. В вопросе о том, ощутима ли для респондентов связь между мероприятием и гриновским текстом, 37% отметили отрицательный вариант. Кроме того, на наш взгляд, прослеживается тенденция к политизации праздника. Так, в 2021 году у парусника – одного из традиционных элементов программы мероприятия – паруса были окрашены в цвета российского флага. [footnoteRef:150] Упоминания самого Грина в программе праздника в последние несколько лет были либо совсем коротки, либо отсутствовали. Девизом праздника считаются слова «Вместе с Россией». [footnoteRef:151] [150:  См. [Электронный ресурс]. URL: https://www.youtube.com/watch?v=5Hrw04LKkHI (дата обращения: 03.06.2022). ]  [151:  См. [Электронный ресурс]. URL:  https://cbsmedia.ru/rossiya/vse-parusniki-alykh-parusov/ (дата обращения: 23.05.2023).] 

	Другой пример приобщения гриновского творчества к современной России – фестиваль авторской песни «Гринландия». [footnoteRef:152] Вот несколько конкурсных тем с этого фестиваля в разные годы: «Лучшая песня о Великой Отечественной войне», «С чего начинается Родина», «Отчизны верные сыны», «Моя семья – моя Родина». Такая тематика представляется намеренной попыткой перевести творческий фестиваль в патриотический. [152:  [Электронный ресурс]. URL:  https://grinlandia.ru/news/ (дата обращения: 03.06.2022).] 

[bookmark: _Toc136438314]3. 3. Стратегии взаимодействия с текстами: отзывы читателей в электронных библиотеках
В ходе анализа читательских отзывов в электронных библиотеках стало понятно, что стратегии взаимодействия с текстами Грина у современных читателей во многом пересекаются с теми стратегиями, которые отмечались у читателей советских. Стоит сделать оговорку о специфике анализа подобных отзывов. В большинстве дневников советских читателей указана хотя бы минимальная информация об их авторах. Кроме того, многие из них – не «рядовые» читатели. Так, например, среди наших материалов были дневники выдающихся деятелей искусства и, в частности, литературы. В случае же с современными отзывами в электронных библиотеках ситуация иная: зачастую об авторах этих отзывов неизвестно практически ничего или известно очень мало. [footnoteRef:153] Однако исходя из общих мест и пересечений даже в анонимных отзывах можно сделать некоторые наблюдения и выводы. [153:  В настоящей главе мы остановимся на отзывах-рецензиях в электронной библиотеке «LiveLib». В личном аккаунте на сайте библиотеки читатели могут заполнить информацию о себе: указать имя, пол, возраст, род занятий и дополнительные замечания. Некоторые читатели пишут о себе довольно подробно, однако большинство ограничиваются минимальной информацией. К тому же, указанные данные ничем не могут быть подтверждены, а многие – и вовсе очевидно выдуманы. ] 

Самой частотной и характерной стратегией представляется соотнесение прочитанного с личным опытом. Так, читатели часто описывают ситуацию чтения, отмечают особенную актуальность сюжета и описываемых в произведении переживаний для себя. Эта стратегия, очевидно, свойственна не только читателям Грина, но и в целом современным читателям. В статье «Что почитать, или осколки канона: классика в коммерческих электронных библиотеках рунета» [footnoteRef:154] В. С. Киселев отмечает, что сейчас «на первый план выходят тексты, интересные с точки зрения эмоциональной насыщенности, занимательности и психологической узнаваемости героев».  [154:  Киселев В. С. Что почитать, или осколки канона: классика в коммерческих электронных библиотеках Рунета // Текст. Книга. Книгоиздание. 2016. № 3А. С. 57 – 73. ] 

	Во многих отзывах на феерию «Алые паруса» читатели пишут о своем личном опыте и акцентируют внимание на впечатлениях. Остановимся на одном из отзывов. [footnoteRef:155] В самом начале рецензентка освещает историю своего знакомства с текстом и причины, по которым оно сложилось именно так: «“Алые паруса” благополучно прошли мимо меня: в детстве я не испытывала интереса к романтической литературе, мне больше нравилось читать мрачные, мистические истории, а любовные переживания как-то не интересовали. Уже позднее, в подростковом возрасте, я увлеклась любовной темой, но интерес она для меня представляла только в том случае, если оказывалась болезненной, трагической либо невзаимной. Так что “Алые паруса” совсем никак не могли меня заинтересовать…». Тем самым читательница описывает свой путь к прочтению произведения, свои личные интересы – то, что могло отразиться на ее восприятии текста. Далее идет отклик непосредственно на феерию, в котором также прослеживается личное: «Мне мало что в ней понравилось. Может быть, самую малость – сюжет…»; «читается это с чувством стыда за автора»; «Мне одновременно понравилась и не понравилась идея автора…»; «Я люблю выискивать скрытый смысл в произведениях даже если он не подразумевался». При этом совершаются попытки анализа: рецензентка высказывается об особенностях описания пространства, о языке Грина, о сюжете, о героях феерии. [155:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2558953-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).] 

	Обращение к личным впечатлениям и опыту прослеживается и во многих других отзывах на «Алые паруса»: «Потихоньку становлюсь фанатом классики»; [footnoteRef:156] «Могу сказать кратко очень сильно понравилось читала на одном дыхании, и волшебная история в котором видишь красоту описании природы и эмоции персонажей вот это и умеет писатель Александр Грин это его первая книга, которую прочитала я и думаю продолжать с ним знакомство»; [footnoteRef:157] «Я поставила 5-ку за эмоциональный релакс, который я получила от прочтения книги»; [footnoteRef:158] «Признаюсь честно, я изначально относилась к книге с предубеждением. <…> Я не уважаю подобные истории как и подобных главных героинь... Но мои опасения не подтвердились…». [footnoteRef:159] (эта рецензия называется «Сказка, но не лишенная смысла») [156:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2596417-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).]  [157:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2638891-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).]  [158:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2644729-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).]  [159:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2440051-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).] 

	Для рецензий на «Бегущую по волнам» тоже характерны личные впечатления: «Особенно меня завораживают вымышленные названия городов в романах Грина…»; [footnoteRef:160] «я начала плакать в самом начале под описание несбывшегося»; [footnoteRef:161] «Не могу сказать что от "Бегущей" я в восторге»; [footnoteRef:162] «Но сейчас показалась наивно, все эти поиски Прекрасной дамы, которую мимолетно увидел в порту... Мне подавай что-то более земное»; [footnoteRef:163] «А если серьезно, то мне чего-то не хвалило. Причем сказать, чего именно, я затрудняюсь». [footnoteRef:164] [160:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2505211-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [161:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2239594-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [162:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2411941-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [163:  Там же.]  [164:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2295865-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).] 

	Довольно часто в отзывах упоминается, что гриновские произведения лучше читать в подростковом возрасте: «Наверное всё-таки да, читать надо было лет в 14 такую литературу»; [footnoteRef:165] «Жаль, что не читали в школе. Наверное мне бы очень понравилось»; [footnoteRef:166] «Наверное, Грина лучше читать в подростковом возрасте, такие книги очень мотивируют следовать зову сердца, идти к своей мечте и тд». [footnoteRef:167] Это можно объяснить тенденцией к интерпретации Грина как писателя для школьников, о которой мы уже писали. Интересно, что при этом о фантастической составляющей его произведений в рецензиях зачастую не упоминается, [footnoteRef:168] и интерес для школьников, по мнению многих рецензентов, представляет скорее «романтика» этих текстов.  [165:  Там же.]  [166:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2411941-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [167:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2505211-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [168:  Только в отзывах на «Блистающий мир» появляется, например, характеристика «невероятная фантастическая история». [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/954491-blistayuschij-mir-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).] 

	Помимо впечатлений, рецензенты часто делятся непосредственно интерпретациями текста и попытками его анализа. Примечательно, что во многих отзывах такого рода прослеживаются определенные клише: «В своем творчестве Александру Грину удалось создать свой неповторимый, сказочный, удивительный мир мечты, который, несмотря на свою эфемерность, поражает глубиной, психологизмом и множеством мастерски выписанных деталей…»; [footnoteRef:169] «С помощью своего произведения "Алые паруса" автор хочет передать нам событие, которое произошло в семье матроса»; [footnoteRef:170] «Александр Грин создавал книги, цепляющие своей глубиной, душевностью и захватывающей историей, которую потом трудно отпустить и забыть – читатель в “мире” писателя». [footnoteRef:171] Подобные формулировки представляется логичным связать со школьной традицией и влекущей за собой шаблонность идеологической риторикой, характерной для уроков литературы в советских школах. [footnoteRef:172] [169:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/897761-blistayuschij-mir-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [170:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2277157-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [171:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2269273-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [172:  См.: Пономарев Е. Р. Литература в советской школе как идеология повседневности // Новое литературное обозрение. 145 (3). 2017.] 

	Для некоторых читателей актуальной оказывается стратегия осмысления творчества Грина в связи с биографией писателя и с историей создания того или иного произведения. Приведем почти полный текст отзыва: «Это история о том, как важно мечтать и верить. Но, честно говоря, на меня больше произвело впечатление создание этой повести, чем её содержание. <…> Во время первой мировой. Во время гражданской войны. В это не самое счастливое время Александр Грин создал феерию “Алые паруса”. Он писал эту повесть почти пять лет, выверяя каждую строку, каждое слово. Грин создал необычайную повесть, действие которой разворачивается в Гринландии (вымышленная страна писателя, в которой происходят действия его романов. Термин создали критики). Это сказка, которая вдохновляет и освещает путь мечтателей. Ведь всё сводится к одному — к вере. И я стараюсь верить, что всё наладится». [footnoteRef:173] Так, читатель пытается подойти к произведению с учетом контекста, в котором оно было написано. Однако такой подход оказывается редким, чаще рецензенты останавливаются именно на тексте произведения: художественное пространство, сюжет, язык, личные впечатления. [173:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2480356-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).] 

	Показательным представляется то, что в некоторых отзывах упоминаются экранизации. Например, одной из рецензенток рекомендовали начать знакомство с Грином не с его же текстов, а с экранизации его произведения: «Я принципиально решила начать с “Бегущей по волнам”. Хотя мне и говорили, что лучше вообще начинать именно с фильма “Алые паруса”». [footnoteRef:174] Некоторые читатели писали о том, что решили прочитать или перечитать Грина после просмотра экранизации. В таких случаях впечатление от фильма явно влияет и на впечатление от текста. Например, одна рецензентка разочаровывается в книге: «Посмотрела старый фильм с Роланом Быковым в роли капитана Геза и захотелось освежить в памяти книгу. Ничто не предвещало кактусовую вечеринку. <…> Да, я кошмарно не романтична и мне близка мысль, прозвучавшая в фильме, но отсутствующая, конечно, в книге - о том, что от романтиков и мечтателей лучше отстреливаться, а не отбиваться, так надёжнее. <…> Фильм после книги оценила выше. Там Бутлер убивает Геза не защищаясь, а идейно, почтенно. <…> Фильм же меняет даже ромфантовский конец книги. Дези растворяется в несбывшемся. Гарвей со своей неустойчивой психикой тоже не достоин спасения. <…> Еще одна книга, которую лучше смотреть». [footnoteRef:175] Читательница, таким образом, оценивает фильм гораздо выше книги, причем именно в связи с тем, что там на сюжетном и идейном уровне меняется смысл ряда значимых для текста деталей. Замысел, переданный в фильме, оказывается для рецензентки более интересным и ценным.  [174:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/1727860-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [175:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2239594-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).] 

[bookmark: _Toc136438315]3. 4. Стратегии взаимодействия с текстами: сообщество современных читателей Грина
Современные читательские сообщества, очевидно, отличаются от советских, на которых мы останавливались в предыдущей главе. Так, современные сообщества сосредоточены в Интернете, в разных социальных сетях. Зачастую это сообщества «прямого общения», созданные для обмена мнениями и расширения круга собеседников. [footnoteRef:176] Интересно, что в целом для современных интернет-сообществ, посвященных каким-либо авторам или произведениям, характерна значимость не столько самого чтения, сколько общения по поводу прочитанного. Читателю важно, что «та тема, которой он интересуется, интересна и другим людям». [footnoteRef:177] Этот тезис хорошо репрезентируется материалами самого активного на данный момент сообщества, связанного с творчеством Грина. Остановимся на нем немного подробнее. [176:  См. Яцушкина Л. С. Читательские сообщества в Интернете как источник сведений о чтении и читателях // Научные школы. Молодежь в науке и культуре XXI века. Материалы международного научно-творческого форума (научной конференции). Челябинск, 2021. С. 124 – 129.]  [177:  Там же. С. 128.] 

Это сообщество ВКонтакте «Музей А. Грина “Северная Гринландия”». Основная тематика обозначена в описании: «Имя Александра Грина, романтика и создателя фантастической страны Гринландии, традиционно связывают с Крымом. <…> Однако настоящая Ассоль, которой посвящена феерия “Алые паруса”, повстречалась Грину не на южных улочках, а на Невском проспекте, рядом с Садовой улицей. Да и галиот “Секрет” вышел не из порта Феодосии или Севастополя, а из Гавани на Васильевском острове. <…> О петербургском происхождении героев гриновских книг многие не подозревают, как и о том, что их автор провёл в Северной Венеции треть жизни, с 1905-го по май 1924 года. Виртуальный музей “Северная Гринландия” создан для восстановления справедливости и открытия петербургской странички жизни автора “Алых парусов”…». Основная тематика сообщества, таким образом, сосредоточена на распространении информации о разных периодах жизни писателя, на разоблачении восприятия Грина как писателя «крымского» и на популяризации изучения именно петербургского периода его творчества.
При этом едва ли тематика сообщества этим ограничивается. Условно публикации и обсуждения можно разделить на несколько категорий, исходя из которых можно сделать выводы о наиболее значимых и актуальных для участников сообщества стратегиях взаимодействия с текстами Грина. Обозначим эти категории. [footnoteRef:178] [178:  Для удобства рассматриваем здесь только публикации за апрель и май 2022 года.] 

1. Информация о мероприятиях, связанных с Александром Грином: объявления о выставках, книжных салонах, экскурсиях [footnoteRef:179] [179:  Объявление о выставке: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2780 (дата обращения: 05.06.2022). См. Объявление о книжном салоне: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2811 (дата обращения: 05.06.2022). См. новость о проведенной экскурсии: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2855 (дата обращения: 05.06.2022). Объявление даты праздника выпускников «Алые паруса»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2761 (дата обращения: 05.06.2022).] 

2. Интерактивные опросы и викторины о биографии Грина и его произведениях [footnoteRef:180] [180:  Викторины о жизни и творчестве Грина: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/app5671337_-145680809 (дата обращения: 05.06.2022). ] 

3. Публикация биографических сведений о Грине и о его знакомых [footnoteRef:181] [181:  Публикация о близком друге Грина, Н. С. Боброве: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2710 (дата обращения: 05.06.2022). Обложка «Алых парусов» с дарственной надписью К. П. Калицкому: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2718 (дата обращения: 05.06.2022). Публикация об общении А. Грина с М. Волошиным: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2728 (дата обращения: 05.06.2022). Публикация об именинах А. Грина: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2748 (дата обращения: 05.06.2022).] 

4. Интерпретация текстов: статьи об истории создания и первых публикациях тех или иных произведений, исследования и наблюдения об их художественных особенностях [footnoteRef:182] [182:  Публикация о рассказе «Птица Кам-бу»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2689 (дата обращения: 05.06.2022). Публикация о рассказе «Трамвайная болезнь»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2764 (дата обращения: 05.06.2022). Статья о религиозном подтексте «Алых парусов»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2768 (дата обращения: 05.06.2022).] 

5. Публикация научно-популярной информации (статьи, видео, исследования) о петербургском периоде творчества Грина или о петербургских традициях, связанных с Грином [footnoteRef:183] [183:  Публикация видео «Алые паруса над Невой», программа «Призраки Петербурга»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2691 (дата обращения: 05.06.2022). Фотография шхуны «Кодор» - «Алые паруса» 1972 года: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2746 (дата обращения: 05.06.2022).] 

6. Творческие интерпретации произведений Грина: постановки, стихотворения, рисунки [footnoteRef:184] [184:  Публикация с выдержкой из интервью режиссера Ирины Евтеевой, которая сняла фильмы по рассказам «Крысолов» и «Фанданго»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2767 (дата обращения: 05.06.2022). Картина З. И. Филиппова «Зурбаган»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2775 (дата обращения: 05.06.2022). Видео фрагмента музыкально-танцевальной композиции по мотивам «Фанданго»: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2804 (дата обращения: 05.06.2022).] 

7. Публикации, не связанные непосредственно с творчеством или биографией Грина: поздравления с праздниками, личное общение участников сообщества [footnoteRef:185] [185:  Поздравление с днем космонавтики: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2715 (дата обращения: 05.06.2022). Поздравление с Пасхой: [Электронный ресурс]. URL: https://vk.com/northern_grinland?w=wall-145680809_2749 (дата обращения: 05.06.2022).] 

Исходя из выделенных тем, можно сделать некоторые выводы. Во-первых, общение в этом сообществе, несмотря на заявленную в описании тематику, не сосредоточено именно на петербургском творчестве Грина. Участников интересуют разные тексты писателя и разные факты его биографии. Во-вторых, личность писателя так или иначе рассматривается вместе с контекстом эпохи: об этом говорит довольно большое количество публикаций о современниках Грина. Однако редко он рассматривается в ряду других писателей, чаще внимание сосредоточено непосредственно на круге общения самого Грина. 
Так, стратегия осмысления биографии писателя и историко-культурного контекста, в котором он работал, особенно актуальна для участников сообщества. Кроме того, в публикациях об отдельных произведениях Грина тексты зачастую рассматриваются с ориентацией на освещение истории создания и первого издания (как, например, в публикации о рассказе «Птица Кам-бу», которую мы упоминали выше).
Интересна также стратегия создания собственных творческих интерпретаций гриновских произведений. В сообществе публикуются и обсуждаются разные театральные постановки, рисунки и стихотворения, посвященные Грину или созданные по мотивам его текстов. Безусловно, творческие интерпретации, в том числе – любительские, активно существовали и в советское время. [footnoteRef:186] Однако современная ситуация и специфика читательских сообществ позволяет гораздо большему числу читателей поделиться собственным творчеством с другими поклонниками и единомышленниками. [186:  Об этом можно судить, например, по тем стихотворениям, которые мы приводили в предыдущей главе, или по свидетельству Юлии Первовой о «неформальной» части празднования юбилея Грина в 1965 году, когда поклонники ставили любительские постановки и пели песни. См. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане. № 148. С. 119.] 

Также в сообществе периодически публикуются материалы научного или научно-популярного характера. Подобные публикации и те обсуждения, которые происходят в комментариях к ним, позволяют утверждать, что участники сообщества заинтересованы не столько в поверхностном знакомстве с текстами, сколько в более глубоком анализе. Творческие интерпретации важны: поклонники находят способы показать произведения со своей точки зрения. Однако в то же время более значимым оказывается не обмен субъективными мнениями, а изучение фигуры писателя и его творчества. 
Остановимся также на общении внутри сообщества. Примечательно, что оно не сосредоточено строго на обсуждении Грина. Так, участники поздравляют друг друга с праздниками, делятся впечатлениями от мероприятий и т. д. В этих случаях тематика остается значимой, но общение оказывается более близким, дружественным. Более того, интересно обращение участников сообщества друг к другу: «гринландцы». В этом можно проследить следование традиции советских поклонников Грина, которые называли себя «гриновцы» и «парусята». Второе наименование идет от названия ленинградского литературного клуба старшеклассников «Алые паруса». [footnoteRef:187] Вероятно, среди современных поклонников наблюдается своего рода преемственность: гринландцы – по названию музея «Северная Гринландия», с которым связано сообщество. [187:  См. Первова Ю. Алые паруса в сером тумане // Грани: Журнал литературы, искусства, науки и общественно-политической мысли. 1988. №148. С. 107. ] 

Кроме того, подобное обращение и специфику общения участников друг с другом можно объяснить тем, что в сообществе состоят не просто поклонники Грина, а единомышленники. Так, членами являются музейные работники, деятели искусства, литературоведы. Их объединяет идея популяризации творчества Грина и научного осмысления его наследия. Подобным образом в сообщество объединялись «борцы за Грина» в конце 1950-х годов.
[bookmark: _Toc136438316]3. 5. Основные черты современной рецепции творчества Грина: актуальные произведения, романтика Грина, школьный канон
	С помощью результатов проведенного нами опроса и анализа собранных и описанных выше материалов, можно сформулировать ряд черт и тенденций, характерных для современных читателей Александра Грина.	
	Наиболее известное современным читателям произведение – феерия «Алые паруса». В одном из вопросов респондентам нужно было отметить те произведения Грина, с которыми они знакомы, и этот текст отметили 89%. Этот же текст получает больше всего отзывов в электронных библиотеках, которые мы рассматривали. Кроме того, первое знакомство с Грином у многих респондентов (33%) произошло благодаря опыту прочтения этого произведения в рамках школьного изучения литературы. Некоторые знают Грина только по этому произведению: в вопросе «Кто для Вас Александр Грин?» появлялись ответы «Автор одного произведения», «Автор, известный только по произведению “Алые паруса”», «Одновременно автор "Алых парусов" и "Зеленой лампы"», «Автор слащавых “Алых парусов”». Предполагаем, что такая известность связана именно с включением «Алых парусов» в школьный канон, а также, вероятно, с существованием популярной одноименной экранизации (9% респондентов в первую очередь вспоминают именно ее, а не сам текст, когда слышат об «Алых парусах») и праздника выпускников (22% респондентов соответственно).
Также довольно известен оказался роман «Бегущая по волнам» (73%). Этот текст также включается в школьную программу, однако, судя по отзывам респондентов, обычно на уроках литературы его не проходят. Вероятно, известность связана с частым включением произведения в сборники гриновских текстов. [footnoteRef:188] [188:  См.: Грин А. Алые паруса. Бегущая по волнам. Золотая цепь. Хроники Гринландии. М.: Алисторус. 2020. См.: [Электронный ресурс]. URL: https://aldebaran.ru/author/grin_aleksandr/kniga_alyie_parusa_begushaya_po_volnam_42188888/ (дата обращения: 31.05.2022). См.: Грин А. Бегущая по волнам. Золотая цепь. Серия: Школьная библиотека. Петрозаводск, 1988.] 

	Больше всего опрошенных знакомились с текстами Грина в школе или по списку летнего чтения (36%). Также 30% респондентов узнали о писателе от других людей: старшие родственники, друзья, знакомые. Интересно, что гриновские тексты были любимыми произведениями старших родственников некоторых респондентов, и знакомство с Грином происходило по их совету. Таким образом, можно предположить, что больше всего на известность определенных текстов влияет их включение в школьный канон и фактор преемственности: дети читают книги, которые дороги их старшим родственникам.
	Кроме того, в ответах наших респондентов и в отзывах, которые мы приводили выше, прослеживается идея актуальности творчества Грина именно для молодых людей. Старшие родственники рекомендуют его произведения младшим, как хорошие и интересные. Некоторые читатели считают, что «Грина лучше читать в подростковом возрасте», потому что «такие книги очень мотивируют следовать зову сердца, идти к своей мечте и тд». [footnoteRef:189] При этом причина, которая здесь отмечается, представляется связанной с представлением о романтике Грина – так же наиболее важной как для советских юных читателей, так и, судя по всему, для современных. [189:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2505211-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).] 

	 Идея «мечтательности» и романтики Грина в целом частотна для отзывов современных читателей. Именно эти определения, как и в отзывах советских читателей, становятся наиболее частотными при попытках читателей охарактеризовать творчество писателя. Например, в рецензиях в электронной библиотеки: «Романтизм Грина вызывает у меня отторжение, отвращение к всему, что показывается сквозь его призму»; [footnoteRef:190] «Грин – неисправимый романтик, каким может быть только мальчик, мечтавший о море, но так и не смогший удовлетворить свою мечту, свою страсть к приключениям, из-за слабого здоровья»; [footnoteRef:191] «Сюжет произведения – это романтическая история». [footnoteRef:192] В некоторых рецензиях и в их названиях появляются такие характеристики, как «сказка, но не лишенная смысла», [footnoteRef:193] «волшебная история», [footnoteRef:194] «сказка, которая вдохновляет и освещает путь мечтателей» [footnoteRef:195] и т. п. Надо полагать, понимание романтики у современных читателей в целом совпадает с пониманием, характерным для читателей 1960-х – 1970-х. [190:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/1170552-blistayuschij-mir-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [191:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2055958-beguschaya-po-volnam-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [192:  [Электронный ресурс]. URL:  https://www.livelib.ru/review/2540161-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 16.06.2022).]  [193:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2440051-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).]  [194:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2638891-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).]  [195:  [Электронный ресурс]. URL: https://www.livelib.ru/review/2480356-alye-parusa-aleksandr-grin (дата обращения: 11.06.2022).] 

	Интересна с точки зрения современного понимания романтики Грина статья С. А. Поповой. [footnoteRef:196] Статья посвящена музею романтики Грина в г. Слободском. В начале Попова предлагает разные возможные определения самого понятия романтики: «Может быть – это любовь, нежные слова, а может проявление заботы, отважные поступки или героические свершения. Точного ответа нет. И это правильно». [footnoteRef:197] По мнению автора статьи, под романтикой каждый человек подразумевает что-то свое, но, какими бы ни были варианты ее понимания,  «можно с уверенностью сказать, что романтика – это возвышенный порыв лучшего, что есть в человеке». [footnoteRef:198] [196:  Попова С. А. Не потускнела ли сегодня романтика Грина? // А. С. Грин: взгляд из XXI века. Сборник материалов Всероссийской научной конференции. КОГБУК «Кировский областной краеведческий музей»; сост.: А. В. Маркелов, П.  А. Чемоданов, А. А. Зворыгин. Киров, 2020. С. 121 – 125.]  [197:  Там же. С. 121.]  [198:  Там же.] 

	Очень близки понятию гриновской романтики в этой статье оказываются понятия «мечтаний», «фантазий» и т. п. Читатели же Грина определяются как «мечтатели, ищущие приключения, способные видеть в обыденности необычное», а Грин – как тот, кто «всегда будет им путеводной звездой». [footnoteRef:199] [199:  Там же. С. 125.] 

	Такое понимание романтики Грина вполне соответствует пониманию, характерному для 1960-х годов. Однако едва ли его можно считать таким же актуальным для современных читателей: подобные статьи встречаются нечасто, и в тех отзывах, где читатели осмысляют Грина как романтика, эта характеристика далеко не всегда оказывается положительной.
	В связи с тем, что значительная часть современных читателей узнает о Грине через посредство школьных уроков, отдельного внимания заслуживают отзывы наших респондентов об этом опыте. 
	Большинство опрошенных отмечают беглость и шаблонность школьных уроков по произведениям Грина, либо же и вовсе их отсутствие. Например, вот что пишут об изучении рассказа «Зеленая лампа»: 
Мы прошли как-то быстро, и вот Зелёная лампа не прочувствовалась как следует. Только в университете стал ощутимее философский фон рассказа»
Об изучении «Алых парусов»:
«Изучали феерию "Алые паруса" в рамках школьной программы (кажется, шестой класс). Обыкновенные "правильные" уроки литературы: тест по содержанию, пара ремарок учителя, какое-то сочинение на тему. <…> Читала я "Алые паруса" летом с большим удовольствием, запоем, а вот уроки литературы по ним ярких впечатлений не оставили».
«Помню только сам опыт школьного чтения "Алых парусов". Анализ был не очень интересным и потому не запомнился».
	Некоторые респонденты упоминали оба произведения:
«Если честно, по-моему, "Алые паруса" мы в школе не изучали вообще, либо посвятили ему ну буквально один урок когда-то давно, чтобы был текст для экзамена на тему мечты, я об этом произведении сама узнала (у нас дома книжка была). Но очень хорошо помню, что мы много-много раз не разбирали и анализировали, но упоминали рассказ "Зелена лампа", потому что он был каким-то супер аргументом для все тех же сочинений к экзамену. Хотя я его так и не прочитала, знала просто по пересказам.... shame on me».
	Многие упоминают, что изучение было направлено непосредственно на успешную сдачу экзамена, либо же просто было недостаточно глубоким.
	Некоторые респонденты отмечают, наоборот, что уроки были хорошими, но связывают это с определенными учителями: 
«Мы довольно подробно изучали произведения Александра Грина в школе, в первую очередь из-за того, что он очень нравился нашему учителю по литературе, и этой любовью она отчасти заразила нас».
	Многие писали не столько об уроках, сколько о своих впечатлениях от школьного опыта чтения гриновских произведений:
«Это было очень интересное произведение, которое нам задали прочитать дома. Честно говоря, мне оно понравилось, много положительных эмоций принесло и повод помечтать, ощутить счастье и радость».
«Меня удивило то, что Алые паруса рассказывали не о чуде, как я думала в детстве до прочтения, а о чудесном совпадении. Очень впечатляли описания, все ощущалось светлым и красивым. Задумывалась о том, что чтобы быть хорошим писателем, нужно досконально изучать все, читая описания кораблей и снастей».
	Ответы такого рода представляются обусловленными не спецификой уроков, а личной заинтересованностью: респонденты пишут о своих впечатлениях непосредственно от текстов Грина.
	Интересен ответ об опыте чтения учебника:
«Помню портрет этого писателя в учебнике и его биографию - с одной стороны, неприятный тип, потому что он принял революцию (еще с младшей школы я понимал ее зло), с другой - какой-то очень жалкий, полный неудачник во всем».
Респондент ссылается на личный опыт и обращается в том числе к своему общему кругозору. Однако здесь видна та же шаблонность и выборочность информации, которая доносится до учеников: Грин не выражал какого-либо яркого принятия или непринятия революции. Возможно, такое мнение у опрошенного сложилось из-за упоминания в учебнике принадлежности Грина к партии эсеров с 1903 по 1906 год. Однако, если у ученика сложилось такое впечатление, скорее всего, в учебнике не разбирались причины участия писателя в революционной деятельности, которые едва ли были идеологическими.
	Таким образом, можно сделать такой вывод: в школьном преподавании гриновских произведений прослеживаются определенные шаблоны, уроки часто неинтересны для учеников и не запоминаются им. Только один респондент отметил, что уроки были глубокими и подробными, остальные же положительные отзывы связываются непосредственно с самими текстами, а не с их анализом в рамках прохождения в школе.

[bookmark: _Toc136438317]Заключение
В ходе исследования были собраны и изучены научные работы об Александре Грине, а также ряд критических статей и дневниковых и мемуарных записей, связанных с его наследием и опытом взаимодействия с его текстами. На собранном материале мы проследили основные этапы в истории рецепции Грина, выделили характерные для советских и постсоветских читателей особенности восприятия его текстов и постарались определить их причины.
[bookmark: _Hlk133148328]Отдельно мы остановились на репрезентации личности и творчества Грина в советском официальном дискурсе. Так, в 1930-е произведения писателя критикуются в печати и постепенно вытесняются на периферию литературного процесса. В начале 1940-х критика приостанавливается, создаются творческие интерпретации гриновских текстов, издается сборник его произведений. В конце 1940-х – начале 1950-х, в рамках кампании по борьбе с космополитизмом, критика возобновляется и становится наиболее активной и категоричной: Грин трактуется как нарочито «чужой» писатель, вредный для советского читателя. 
[bookmark: _Hlk133092740]В эпоху «оттепели» творчество Грина реабилитируется: в официальной печати публикуются статьи с положительной оценкой его наследия, начинается процесс научного осмысления его произведений, издается первое посмертное собрание сочинений. В 1960-е годы стихийно формируется так называемый «культ Грина»: писатель становится широко известен, появляются активные читательские сообщества. Рост значимости фигуры Грина приводит к попыткам властей урегулировать встречи поклонников, работу дома-музея и интерпретации ключевых характеристик писателя. Так, в официальном дискурсе начинается процесс формирования идеологически приемлемого образа Грина. В связи с этим при трактовке фактов жизни и творчества писателя в печати возникает ряд значимых тенденций, которые сохраняются вплоть до 1980-х годов.
С учетом выстроенной линии официальной репрезентации Грина мы рассмотрели специфику советской рецепции его текстов. Так, мы определили ключевые для попавших в нашу выборку советских читателей способы взаимодействия с произведениями Грина и проследили основные этапы в истории читательского осмысления его наследия. В процессе исследования мы пришли к некоторым выводам. 
В начале 1940-х, одновременно с послаблениями в критике, читательский интерес к Грину значительно возрастает. В конце 1940-х – начале 1950-х читатели хорошо осознают положение Грина в официальном дискурсе и оценивают его как «запрещенного» автора, а обсуждение его произведений определяется как «знак доверия». При этом уже с середины 1950-х начинается осмысление этого этапа, и большинство читателей оценивают подобную репрезентацию как «неправильную».
Особенный интерес представляет период с конца 1950-х до конца 1960-х гг. Этот промежуток в нашей работе рассмотрен наиболее подробно, т. к. именно о нем имеется больше всего материалов. В это время произведения Грина становятся особенно востребованными и известными, что можно объяснить контекстом эпохи, актуализацией романтики, снятием запретов. В этот период возникают активные читательские сообщества, объединенные чаще всего общей идеей, ориентацией на философию Грина и склонностью к определению себя как «романтиков». 
Характерная для 1960-х – 1980-х репрезентация Грина в официальном дискурсе не была актуальной для читателей, попавших в нашу выборку. Некоторые читатели осознавали характерные для печати тенденции и не принимали их, участники активных читательских сообществ сознательно им противостояли.
Отдельно мы остановились на формировании в читательском сознании основной характеристики Грина – характеристики его как романтика. Это определение встречается в дневниковых записях еще в начале 1940-х, однако применяется по отношению к Грину довольно редко и чаще уступает таким определениям, как «мечтательность» и т. п. С конца 1950-х – в 1960-е романтика с довольно широким спектром коннотаций становится основной, постоянно повторяющейся характеристикой творчества Грина. В начале 1970-х соответствующая характеристика еще существует, однако вскоре перестает быть ключевой.
	В Главе 3 настоящей работы мы наметили линию исследования современной рецепции творческого наследия Александра Грина. Мы провели опрос среди современных читателей и проанализировали его результаты. Также мы остановились на специфике общения в современном читательском сообществе и на ряде читательских отзывов в электронных библиотеках.
	Вопреки мнению некоторых исследователей, тенденции, характерные для официального дискурса 1960-х – 1980-х, едва ли сохраняются в современном гриноведении, а для современных читателей они и вовсе не представляются актуальными. Единственная тенденция советской репрезентации, которая прослеживается в современных отзывах, – это восприятие Грина как детского писателя. В 1960-е – 1980-е транслировалось представление о Грине как о писателе, важном для воспитания молодежи, «Алые паруса» были включены в школьную программу. Как показывает анализ собранного материала, для современных читателей его творчество утратило ассоциацию с воспитательной функцией. При этом Грин воспринимается в первую очередь как «школьный» автор, и в этом можно проследить наследие советской репрезентации, однако значение этой характеристики изменилось. 
	Наиболее частотной для современных читателей стратегией взаимодействия с текстами Грина представляется соотнесение прочитанного с личным опытом. В рецензиях на произведения писателя читатели пишут о своей истории знакомства с текстом и акцентируют внимание на собственных впечатлениях. Также читатели делятся интерпретациями произведений и попытками их анализа, однако характерно, что в таких отзывах часто прослеживаются определенные клише – скорее всего, связанные с школьной традицией.
	Характеристика Грина как романтика также свойственна современным читателям. Надо полагать, понимание романтики у современных читателей в целом совпадает с пониманием, характерным для читателей 1960-х – 1970-х. Помимо этого, романтика тесно связывается с наиболее интересными юным читателям темами.
	Кроме того,  для современных читателей (и, что интересно, современных исследователей) характерным становится осмысление творчества Грина в связи с его биографией. Особенно актуальной эта стратегия оказывается для участников сообщества, которое мы рассматривали. Личность и творчество писателя этими читателями в целом рассматриваются в контексте эпохи, круга общения Грина, обстоятельств его жизни.
	Примечательно, что в специфике этого сообщества прослеживается определенная преемственность: обращение участников друг к другу, специфика общения и восприятия друг друга как «единомышленников». Участников объединяет не просто интерес к Грину, а идея популяризации и научного осмысления его наследия. Подобным образом в сообщества объединялись читатели в конце 1950-х и в 1960-е гг.
Представляется, что в целом на восприятие современных читателей больше всего влияют школьный канон, рекомендации старших членов семьи, контекст (например, существование праздника выпускников «Алые паруса» и его специфика) и собственный опыт. 
Полученные результаты исследования могут быть развиты и значительно дополнены при дальнейшем изучении на более широком материале.
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Опрос: вопросы и варианты ответа
1. Что Вы в первую очередь вспоминаете, когда слышите об «Алых парусах»?
1) Праздник выпускников
2) Произведение Александра Грина
3) Фильм «Алые паруса»
2. Считали ли Вы когда-нибудь, что Александр Грин – иностранный писатель?
	1) Да
	2) Нет
3. Ощутима ли для Вас связь между повестью Александра Грина и петербургским праздником выпускников «Алые паруса»?
	1) Да
	2) Нет
	3) Затрудняюсь ответить
4. Как Вы считаете, Александр Грин – детский писатель?
	1) Да
	2) Нет
	3) Затрудняюсь ответить
5. Как Вы считаете, Александр Грин – писатель-фантаст?
1) Да
	2) Нет
	3) Затрудняюсь ответить
6. Изучали ли Вы произведения Александра Грина в школе? 
	1) Да
	2) Нет
	3) Не могу вспомнить
7. Как Вы изначально узнали об Александре Грине?
	1) Проходили его произведение в школе
	2) Самостоятельно прочитал(а) его произведение, из личного интереса
	3) Услышал(а) от других (родственники, друзья, знакомые)
	4) Благодаря фильму «Алые паруса»
	5) Другое
8. Как Вы считаете, Александр Грин – хороший писатель?
	1) Да
	2) Нет
	3) Затрудняюсь ответить
9. Какие из перечисленных произведений Александра Грина Вам известны? Укажите те произведения, которые Вы читали или о которых слышали.
1) Повесть-феерия «Алые паруса»
2) Роман «Блистающий мир»
3) Роман «Золотая цепь»
4) Роман «Бегущая по волнам»
5) Роман «Джесси и Моргиана»
6) Роман «Дорога никуда»
7) Рассказ «Крысолов»
8) Рассказ «Фанданго»
9) Ничего из перечисленного
10) Другое
10. Встречались ли Вам в последнее время какие-либо названия, связанные с Александром Грином, или другие упоминания писателя/его творчества? 
1) Мероприятия с названиями, отсылающими к Грину (например, фестиваль "Гринландия")
2) Песни с упоминанием Грина/Ассоль/Лисса/Зурбагана и т. п.
3) Кафе/рестораны/другие заведения с названием, отсылающим к Грину (например, отель «Алые паруса»)
4) Театральные постановки по мотивам произведений Александра Грина
5) Упоминания в книге современного автора (например, Зурбаган в романе Леонида Острецова «Всё золото мира, или Отпуск в Зурбагане»)
6) Упоминания в разговоре с кем-либо
7) Упоминания в Интернете
8) Ничего из перечисленного
9) Другое
11. Если помните, расскажите, пожалуйста, о Вашем опыте изучения произведений Александра Грина в школе. 
12. Кто для Вас Александр Грин?
Опрос: результаты
Количественные результаты изобразим в диаграммах.








	В разделе «Другое» есть также такие ответы: 
1. Это было любимое бабушкино произведение [footnoteRef:200] [200:  Предполагаем, что речь идет об «Алых парусах».] 

2. Из фольклора детского лагеря «Океан», песни уже без связи с изначальным произведением и его автором.
	Варианты «Благодаря празднику выпускников “Алые паруса”» и «Из этого опроса» не отметил ни один респондент. 


В этом вопросе также по одному разу в варианте «Другое» были упомянуты рассказы: «Корабли в Лиссе», «Акварель», «Черный алмаз», «Словоохотливый домовой», «Отшельник виноградного пика», «Сто верст по реке», «Возвращенный ад», «Капитан Дюк», «Позорный столб», «Четырнадцать футов». Также был упомянут «Рассказ старого домового» - предполагаем, что подразумевался также «Словоохотливый домовой».

	В варианте «Другое» отмечались и другие упоминания: табличка на доме, где жил писатель; проспект Александра Грина; лекции Дмитрия Быкова. Одна из респонденток рассказывала о биографии Грина на вечере в его честь. Также некоторые респонденты уточняли свои ответы: постановка спектакля «Алые паруса» в лагере, ЖК «Алые паруса» в Москве. 
	Перейдем к вопросам с открытым ответом. Они были необязательными в нашем опросе, поэтому ответили на них не все респонденты.
11. Если помните, расскажите, пожалуйста, о Вашем опыте изучения произведений Александра Грина в школе. [footnoteRef:201] [201:  На вопрос поступило 22 ответа, приводим текст 14 из них. В остальных 8 респонденты отмечали, что не проходили, или не помнят, как проходили. Цитируем ответы респондентов без правок.] 

1. Мы прошли как-то быстро, и вот Зелёная лампа не прочувствовалась как следует. Только в университете стал ощутимее философский фон рассказа
2. Это было очень интересное произведение, которое нам задали прочитать дома. Честно говоря, мне оно понравилось, много положительных эмоций принесло и повод помечтать, ощутить счастье и радость.
3. Если честно, по-моему, "Алые паруса" мы в школе не изучали вообще, либо посвятили ему ну буквально один урок когда-то давно, чтобы был текст для экзамена на тему мечты, я об этом произведении сама узнала (у нас дома книжка была). Но очень хорошо помню, что мы много-много раз не разбирали и анализировали, но упоминали рассказ "Зелена лампа", потому что он был каким-то супер аргументом для все тех же сочинений к экзамену. Хотя я его так и не прочитала, знала просто по пересказам.... shame on me
4. Меня удивило то, что Алые паруса рассказывали не о чуде, как я думала в детстве до прочтения, а о чудесном совпадении. Очень впечатляли описания, все ощущалось светлым и красивым. Задумывалась о том, что чтобы быть хорошим писателем, нужно досконально изучать все, читая описания кораблей и снастей.
5. Изучали феерию "Алые паруса" в рамках школьной программы (кажется, шестой класс). Обыкновенные "правильные" уроки литературы: тест по содержанию, пара ремарок учителя, какое-то сочинение на тему. Если не ошибаюсь, именно на уроке по отношению к "Алым парусам" и вообще творчеству Грина впервые услышала термин "новелла". Читала я "Алые паруса" летом с большим удовольствием, запоем, а вот уроки литературы по ним ярких впечатлений не оставили
6. В школьные годы вызывал больший интерес, однако перечитывала Алые паруса и в более старшие годы
7. "Алые паруса" шли в качестве обязательного произведения для прочтения; по ним писали пересказ. Также читали "Акварель" (кажется, это произведение было в дополнительном списке литературы, но на разбор его был отведен целый урок).
8. Было хорошо!
9. в школе изучали «Зелёную лампу», было интересно, хорошо разобрали. «Алые паруса» я читала сама, особенно меня пробило, когда я перечитала его в достаточно осознанном возрасте (лет в 16). сильно плакала и была страшно растрогана..
10. Помню портрет этого писателя в учебнике и его биографию - с одной стороны, неприятный тип, потому что он принял революцию (еще с младшей школы я понимал ее зло), с другой - какой-то очень жалкий, полный неудачник во всем
11. Помню только сам опыт школьного чтения "Алых парусов". Анализ был не очень интересным и потому не запомнился.
12. Грин репрезентовался как автор-ультраромантик, в творчестве которого романтические шаблоны были абсолютизированы. При этом Грину не отказывалось в месте в советском литературном каноне.
13. Это было очень давно, но мне вроде понравилось
14. Мы довольно подробно изучали произведения Александра Грина в школе, в первую очередь из-за того, что он очень нравился нашему учителю по литературе, и этой любовью она отчасти заразила нас. Я даже помнится написал эссе где сравнивал произведения Александра Грина с произведениями других русских писателей того времени и оценивал влияние созданного в его повестях, романах и рассказах мира на восприятие нового светлого будущего читателей, его современников.
12. Кто для Вас Александр Грин? [footnoteRef:202] [202:  На вопрос ответили 37 респондентов, но некоторые ответы повторяются, выносим их в один пункт.] 

1. Писатель (4 ответа)
2. Писатель-романтик (2 ответа)
3. Русский писатель
4. автор слащавых «Алых парусов» :))
5. Один из любимых писателей, переводчик с за-Граничного.
6. На самом деле, я читала, кажется, только "Бегущую по волнам", но чтение пришлось на не самый хороший период моей жизни, так что произведение Грина хорошо помогло мне отвлечься от происходящего. С такими мыслями и вспоминаю о нём
7. Зелёная тайна
8. Прекрасный русский писатель, создавший в своих произведениях удивительный прекрасный мир в который хотелось верить и ради которого хотелось совершать подвиги и терпеть лишения с гораздо большим желанием нежели в громкие алые аляповатые картинки, рисуемые большевистской пропагандой)
9. Хороший писатель (2 ответа) 
10. Писатель одного произведения...
11. Автор, известный только по произведению «Алые паруса»
12. Автор жизнеутверждающих светлых книжек, которые обычно читают в детском/подростковом возрасте
13. автор, у которого я знаю только два произведения, а до остальных руки не доходят:)
14. Оптимист в лучшем значении слова. Таких мало в мире.
15. Одновременно автор "Алых парусов" и "Зеленой лампы". Тот, кого я пока знаю только поверхностно, но чувствую, что хочу узнать глубже
16. Писатель, произведение которого я изучала в школе
17. Уникальный писатель с незабываемыми произведениями)
18. Ностальгия из детства, музей в Крыму, волшебный дом с шелковицей во дворе...
19. Писатель, литературные тексты которого нужно почитать еще. И прочувствовать
20. Замечательный, очень интересный писатель, который учит мечтать и верить в любовь и добро!
21. Один из любимых авторов поколения, родившегося в 70-е годы, наряду с, например, Александром Беляевым. Это сближение кажется мне уместным в связи со специфическим изображением фантастического в этих текстах (осоветченная экзотика, которую трудно каким-то образом локализовать; проблематизирован любовный сюжет, характерная пространственная организация - город на берегу моря, противопоставленность научной фантастике, оперирующей неблизкими читателю категориями)
	В конце опроса мы предложили респондентам поделиться дополнительными замечаниями или наблюдениями. Вынесем несколько ответов, которые представляются значимыми для нашего исследования:
1. Интересный опросник, он помог мне вспомнить и самого автора, и его произведения. Как жаль, что оказывается, я не так много о нем и знаю
2. У меня еще возникает ассоциация с таким воспоминанием (не знаю, как это поможет, просто делюсь). Мне дали в музыкальной школе однажды в качестве т. н. утешительного приза за конкурс довольно яркую книжицу Грина с картинками (это были "Алые паруса", детское издание "Книги-мои друзья"). Да. А вообще спасибо за опрос, очень интересный.
3. Возможно, на мое знакомство с Грином повлияло посещение его музея в Феодосии (скорее всего, оно было еще до знакомства с его текстами). Еще есть байка из жизни моей бабушки, которая, возможно, отражает восприятие Грина старшим поколением. Байка такая: в молодости бабушка отправилась куда-то тусить и, сидя возле костра, рассказывала наизусть "Словоохотливого домового", т.е. рассказ Грина воспринимался как текст, который можно не только прочитать, но и передать в устной форме другим людям в контексте молодежных посиделок у костра. К тому же иногда рассказ(ы) Грина могут восприниматься читателем как своего рода источник ответов на философские вопросы по типу смысла бытия. Опять же, заключаю об этом по личному опыту: вместе с бабушкой мы читали рассказ "Отшельник виноградного пика", где один из героев как раз дает другому своего рода ответ на вопрос о том, зачем мы живем. Это привело к тому, что данный рассказ появился у меня отдельно в распечатанном виде с выделенным цветом цитатами, которые воспринимались мной как то, о чем стоит помнить (м.б. это похоже на тренд выписывать понравившиеся цитаты из какого-либо произведения). Не знаю, насколько это поможет, но вдруг) Желаю тебе крутых результатов опроса!
4. алые паруса сильно сильно люблю, это шедевр
5. Всегда считала, что Грин современный писатель, который жил и писал совсем недавно.
6. Хотелось бы узнать о нем больше
7. Замечаний нет, опрос замечательный, позволил отрефлексировать свой опыт взаимодействия с Грином!


1. Что Вы в первую очередь вспоминаете, когда слышите об "Алых парусах"?

Что Вы в первую очередь вспоминаете, когда слышите об "Алых парусах"?	


Праздник выпускников	Произведение Александра Грина	Фильм "Алые паруса"	14	45	6	

2. Считали ли Вы когда-нибудь, что Александр Грин - иностранный писатель?

Считали ли Вы когда-нибудь, что Александр Грин - иностранный писатель?	


Да	Нет	25	40	

3. Ощутима ли для Вас связь между произведением А. Грина и петербургским праздником выпускников "Алые паруса?"

Ощутима ли для Вас связь между повестью Александра Грина и петербургским праздником выпускников "Алые паруса"?	



Да	Нет	Затрудняюсь ответить	33	23	6	




4. Как Вы считаете, Александр Грин - детский писатель?

Как Вы считаете, Александр Грин - детский писатель?	


Да	Нет	Затрудняюсь ответить	11	35	19	

5. Как Вы считаете, Александр Грин - писатель-фантаст?

Как Вы считаете, Александр Грин - детский писатель?	


Да	Нет	Затрудняюсь ответить	22	30	13	

6. Изучали ли Вы произведения Александра Грина в школе?

Изучали ли Вы произведения Александра Грина в школе?	


Да	Нет	Не могу вспомнить	31	26	8	

7. Как Вы изначально узнали 
об Александре Грине?

Как Вы изначально узнали об Александре Грине	


Проходили его произведения в школе	Самостоятельно прочитал(а)	Услышал(а) от других	Благодаря фильму "Алые паруса"	Список летнего чтения	21	18	19	4	2	

8. Как Вы считаете, Александр Грин - хороший писатель?

Как Вы считаете, Александр Грин - хороший писатель?	


Да	Нет	Затрудняюсь ответить	49	2	14	

9. Какие из перечисленных произведений Александра Грина Вам известны?

Алые паруса	
58	Бегущая по волнам	
47	Блистающий мир	
17	Крысолов	
15	Золотая цепь	
13	Дорога никуда	
8	Фанданго	
8	Джесси и Моргиана	
4	Зеленая лампа	
4	Ничего из перечисленного	
3	



10. Встречались ли Вам в последнее время какие-либо упоминания Александра Грина или его творчества?  

Песни с упоминанием Грина/Гринландии и т. п.	
35	Упоминания в разговоре	
22	Заведения с названиями, отсылающими к Грину	
19	Упоминания в Интернете	
16	Театральные постановки по мотивам произведений Грина	
9	Мероприятия с названиями, отсылающими к Грину	
6	Упоминания в книге современного автора	
5	Ничего из перечисленного	
12	
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